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  INLEIDING


  In zijn heldendicht de Ilias beschrijft de Griekse dichter Homerus, die waarschijnlijk in de 9e eeuw voor Christus heeft geleefd, een episode uit de legendarische strijd tussen Grieken en Trojanen. Deze strijd om Troje zou ongeveer 1200 jaar v. Chr. hebben plaats gehad.


  De Ilias — zo geheten, omdat Troje ook wel Ilios werd genoemd — is het beroemdste oorlogsverhaal dat er bestaat. De namen van de helden die er een rol in spelen: Achilles, Ajax, Hektor en vele anderen, zijn nog altijd algemeen bekend. Voor schilders, beeldhouwers, dichters is het boek te allen tijde een bron van inspiratie geweest.


  In de Ilias verhaalt Homerus echter maar een klein gedeelte van de strijd om Troje: niet meer dan 51 dagen van de tien jaar, die de Grieken nodig hadden om de stad te veroveren. In dit boek zijn dat de hoofdstukken V tot en met XIV. De voorgeschiedenis van de oorlog: het oordeel van Paris, de ontvoering van Hélena, vinden we in andere verhalen uit de Griekse mythologie. Het einde van de strijd, de verovering van Troje door middel van het Houten Paard, is beschreven door de Romeinse dichter Vergilius in zijn boek Eneïs, waarin de lotgevallen worden verhaald van de Trojaanse held Eneas.


  Men heeft lang gemeend, dat al die verhalen over de strijd om Troje niets anders waren dan oude sagen. Prachtige, dichterlijke verhalen, maar niet werkelijk gebeurd. In het jaar 1870 is het de onderzoeker Heinrich Schliemann echter gelukt, in Klein-Azië de heuvel terug te vinden, waarop het Troje van Homerus heeft gelegen. Zijn opgravingen brachten de ruïnes van wel negen bedolven steden, de een boven de ander, aan het licht. In de puinhopen van de derde stad ontdekte Schliemann een rijke goudschat en hij meende, dat dit de schatten van koning Priamos moesten zijn. Uit latere onderzoekingen is echter gebleken, dat Troje niet in de derde, maar in de zesde laag van onderen lag en dat deze schat had toebehoord aan een koning, die 1000 jaar voor Priamos heeft geleefd.


  In elk geval hebben de opgravingen bewezen, dat de stad Troje heeft bestaan en de Ilias dus wel degelijk een grond van waarheid heeft.


   


  C. de J.




  HOOFDSTUK I


  DE GOUDEN APPEL


  Lang geleden, meer dan duizend jaar voor de geboorte van Christus, lag er in Klein-Azië, dicht bij de kust van de Egeïsche Zee, dáár waar de lange zeestraat van de Dardanellen begint, een rijke en machtige stad. Haar naam was Troje.


  De heerser over de stad en het omringende land, koning Priamos, leefde er gelukkig in zijn prachtig paleis op de heuvel met koningin Hekabe en talrijke kinderen: knappe jonge prinsen en lieftallige prinsessen.


  Maar de koning en de koningin hadden nóg een zoon, die niet met zijn broers en zusters in het paleis van Troje woonde. Hij heette Paris. Bij zijn geboorte hadden waarzeggers voorspeld, dat dit kind, als het bleef leven, de oorzaak zou worden van Trojes verwoesting.


  Aan de woorden van die wijze mannen hechtte de koning onvoorwaardelijk geloof. En daarom had hij aan Agelaos, een van zijn herders, opgedragen, het pas geboren kindje ver buiten de stad naar de top van de berg Ida te brengen en het daar aan zijn lot over te laten.


  „Ik kan beter één van mijn kinderen opofferen dan een hele stad,” vond de koning en de bedroefde koningin moest zich wel naar zijn wens schikken. Zij wikkelde het kind in zachte, fijn geborduurde doeken, legde het in een mandje en gaf het aan de herder mee.


  Agelaos was een trouw dienaar. Hij deed wat hem was opgedragen, ging naar de top van de berg en zette het mandje met het jongetje daar neer. Maar op de terugweg kreeg hij medelijden. In zijn hut aan de voet van de Ida teruggekeerd, sprak hij er met zijn vrouw over. Ze besloten, het kindje zelf te houden. En weer beklom Agelaos de berg en bracht het mandje met de kleine Paris thuis.


  De herder en zijn vrouw waren heel blij, zo’n mooi kindje te hebben. En dan nog wel een prinsje! Paris groeide op tot een flinke, knappe jongen. Hij wist niet beter, of Agelaos was zijn vader. Toen hij groter werd, moest hij, net als zijn pleegvader, de kudden van koning Priamos hoeden op de hellingen van de berg. Met de andere herdersjongens hield hij wedstrijden in het hardlopen, springen en discuswerpen. Paris overtrof al zijn vrienden in kracht en behendigheid. Van de jonge herders was hij de sterkste en de schoonste.


  Op de berg Ida leerde Paris een lief jong meisje kennen, dat Oinone heette. Hij trouwde met haar en er brak een tijd van groot geluk aan voor het jonge paar. Niets wees erop, dat de sombere voorspelling van de waarzeggers ooit in vervulling zou gaan. En toch zou aan het rustige leven van de knappe jonge herder spoedig een onverwacht einde komen en zou hij verwikkeld worden in avonturen, die tot de Trojaanse oorlog en de ondergang van de stad zouden leiden.


  Het begon met een bruiloft.


  Peleus, koning over de Mirmidoniërs in het land Thessalië, vierde zijn huwelijksfeest met de zeenimf Thetis. Zij was een dochter van de zeegod Nereus, en daarom namen alle goden en godinnen van de Olympos, met oppergod Zeus aan het hoofd, aan het feestmaal deel en brachten kostbare geschenken voor het bruidspaar mee. Zo kreeg Peleus van Hefaïstos, de kreupele god van het vuur, die een heel bekwaam smid was, een prachtig stel wapens.


  Eén was er echter, die niet op het feest was uitgenodigd. Dat was Eris, de godin van de twist.


  Eris vond er het grootste genoegen in, om overal waar zij kwam tweedracht te zaaien. En aangezien niemand er iets voor voelde, de feestvreugde door de eeuwige ruziestookster te laten verstoren, had men haar maar liever overgeslagen. Eris nam zich echter voor, over deze belediging wraak te nemen. Ze bedacht een listig plan.


  De godin vloog naar een eiland in de oceaan, waar in een prachtige tuin, de tuin van de Hesperiden, een boom met gouden appels stond. Eén van die appels plukte zij, schreef er iets op en ging ermee naar de feestzaal. Zonder dat iemand haar zag, wierp zij de appel midden tussen de bruiloftsgasten op tafel en ging haastig weer weg.


  Grote opschudding onder de goden! Ieder wilde de prachtige appel bekijken en lezen wat er op geschreven stond. Totdat Zeus de appel in de hand nam en het opschrift las.


  „Voor de schoonste” stond er op.


  En nu gebeurde, wat Eris had gehoopt en verwacht. De goden zwegen stil, maar onder de godinnen brak een felle twist uit, aan wie de appel toekwam. Drie bleven er ten slotte over, die er het meeste recht op hadden. Dat waren: Hera, de vrouw van Zeus, Pallas Athena, Zeus’ ongetrouwde dochter, en Afrodite, de godin van de liefde.


  Wie moest hier uitspraak doen? Zeus natuurlijk. Maar de oppergod was wel zo verstandig, zich buiten het geschil te houden. Hij begreep heel goed dat hij, wanneer hij de appel aan een van de drie toewees, de beide anderen tegen zich zou krijgen. Liever geen ruzie in de godenfamilie!


  En daarom zei hij:


  „De schoonste godin zal de gouden appel hebben. Maar omdat wij goden geen onpartijdige uitspraak kunnen doen, moet een sterfelijk mens het oordeel vellen. Op de berg Ida, bij Troje, woont een knappe jonge herder. Paris heet hij en hij denkt, dat hij een zoon is van de herder Agelaos. Maar hij is een prins, koning Priamos van Troje is zijn vader. Paris zal beslissen wie de appel krijgt.”


  Zeus gaf de twistappel aan Hermes, de boodschapper van de goden, en gelastte hem, de drie godinnen naar de berg Ida te brengen.


  Hermes vond de jonge herder bij zijn kudde, op een eenzaam plekje van de berg. Men kan zich zijn verbazing voorstellen, toen daar opeens de snelvoetige Hermes met de drie schone godinnen voor hem stond en hij vernam, wat er van hem werd gevraagd.


  

    
      
    

  


  Paris nam de appel aan en keek beschroomd van de ene godin naar de andere. Alle drie leken ze hem even schoon. Wie moest hij de appel geven?


  Vóór hij een keus kon doen, trad Hera naar voren en zei: „Paris, zoon van koning Priamos, als je mij de gouden appel geeft, zal ik je machtiger maken dan je vader en machtiger dan alle koningen ter wereld: je zult heersen over heel Europa en Azië.”


  Toen zei Athena:


  „Prins Paris, geef mij de gouden appel en ik zal je, wanneer je eenmaal de stad Troje moet verdedigen, de overwinning schenken.”


  Tenslotte kwam Afrodite en sprak:


  „Luister naar mij, Paris. Ik weet iets, wat je gelukkiger zal maken dan macht en rijkdom en overwinning in de strijd. Wanneer je mij de gouden appel toekent, zal ik zorgen, dat de schoonste vrouw van heel de wereld je vrouw wordt.”


  Nu was, zoals later wel zal blijken, Paris helemaal geen held. Daarom lokte het aanbod van Afrodite hem het meeste aan en hij gaf haar de gouden appel.


  Wéér kon Eris, de twistgodin, zich verheugen.


  Want met zijn oordeel had Paris zich de bittere vijandschap op de hals gehaald van twee machtige godinnen: Hera en Athena. In de oorlog, die jaren daarna losbarstte tegen Paris en zijn vaderstad Troje, zouden zij de Grieken steunen in de strijd, die leidde tot de ondergang van de vermaarde stad.




  HOOFDSTUK II


  DE SCHONE HELENA


  Na het bezoek van Hermes en de drie godinnen was Paris niet meer dezelfde als vroeger. Aldoor moest hij eraan denken, dat hij niet de zoon was van een herder, maar van een koning. Van Oinone hield hij nog wel, maar toch kon hij de belofte van Afrodite niet vergeten.


  Een paar jaar gingen voorbij.


  Op zekere dag werd er onder de herders van de berg Ida verteld, dat koning Priamos een groot volksfeest zou geven. Zo’n feest bestond in die tijd vooral uit wedstrijden. Wedstrijden in het hardlopen, springen, worstelen en andere takken van sport. Onmiddellijk kreeg Paris grote lust, naar Troje te gaan en aan de wedkamp deel te nemen. Naar de smeekbeden van Oinone luisterde hij niet, haar tranen konden hem niet weerhouden. Hij beloofde, na afloop van de spelen terug te zullen komen, en vertrok. Paris hield zijn belofte niet en het afscheid was een afscheid voor altijd.


  Koning Priamos had laten bekendmaken, dat iedereen aan de wedstrijden kon deelnemen. Van wijd en zijd stroomden de mensen toe om de feesten bij te wonen en de sterkste en vlugste jongelieden verzamelden zich in de stad, begerig naar de prachtige prijzen, die door de koning waren uitgeloofd.


  Het terrein, waar de spelen werden gehouden, lag buiten de poorten van de stad. Er waren tribunes opgericht, waarop de koning en de koningin met hun familieleden hadden plaats genomen.


  Bij de deelnemers bevonden zich bekende sportslui, waaronder twee zoons van de koning. Er waren er echter ook, die niemand kende. En zo lette geen mens op de armelijk geklede jonge herder van de berg Ida. Des te groter was de verrassing, toen deze zowel in het hardlopen als in het verspringen de overwinning behaalde.


  Paris werd voor de koning geleid om de prijzen in ontvangst te nemen. Toen Priamos hem naar zijn naam vroeg, haalde Paris een pakje te voorschijn dat hij had meegenomen. Het bevatte de doeken, waarin koningin Hekabe haar kindje had gewikkeld, op de dag, toen zij het aan de herder Agelaos had meegegeven.


  „Koning Priamos,” zei Paris, „en koningin Hekabe: ik ben uw zoon Paris.”


  De herauten, die naast de koning stonden, maakten luidkeels bekend:


  „De overwinnaar is Paris, de zoon van Priamos.”


  Onder tranen omhelsden de koning en de koningin hun dood gewaande en teruggekeerde zoon. Vergeten was de sombere voorspelling van de Trojaanse zieners bij de geboorte van Paris. Paris bleef in Troje bij zijn vader en moeder, bij zijn oudste broer Hektor, die toen al beroemd was om zijn kracht en dapperheid, en zijn andere broers en zusters. Van nu af aan woonde hij in het koninklijk paleis en een nieuw leven begon. Zijn vroeger bestaan als herder op de berg Ida raakte hoe langer hoe meer op de achtergrond. Ondanks zijn belofte dacht hij er niet aan, naar Oinone terug te keren.


  Aan het hof van Troje leerde Paris met de wapens omgaan en verder alles wat een koningszoon in die dagen weten moest. Na vele jaren stuurde zijn vader hem als afgezant over zee, om een bezoek te brengen aan enkele vorsten van Hellas, het land, dat wij tegenwoordig Griekenland noemen. Op die tocht van eiland tot eiland over de blauwe Egeïsche zee, hoorde hij overal de lofzang zingen van een wonderschone vrouw, de schoonste van de hele wereld: Hélena, de jonge koningin van Sparta. Paris vernam ook haar geschiedenis.


  Zij was een dochter van koning Tyndareos en koningin Leda van Sparta. Reeds in haar jeugd was ze een heel mooi meisje en hoe ouder ze werd, hoe meer ze in schoonheid toenam. Geen wonder, dat de edelste en rijkste prinsen van heel Hellas met haar wilden trouwen en naar Sparta reisden, om aan Tyndareos haar hand te vragen.


  De koning was er verlegen mee. Het was dan ook een moeilijk geval. Er waren zoveel mededingers en zij stamden allen uit zulke beroemde families! Daar was in de eerste plaats Achilles, de zoon van Peleus en Thetis, wier huwelijksfeest destijds zo boosaardig door Eris met haar gouden appel was verstoord. Achilles was opgegroeid tot de edelste held van Griekenland. Maar het was algemeen bekend, dat hij jong zou sterven. De goden hadden hem de keus gegeven tussen een kort maar roemrijk leven en een lang leven zonder roem. Achilles had het eerste gekozen.


  Dan was er Ajax, de zoon van de koning van Salamis, die evenals Achilles tot de dappersten van Griekenland behoorde. Verder Diomedes, een prins uit Argos, die de speciale bescherming genoot van de godin van oorlog en wijsheid, Pallas Athena, waardoor hij uitblonk in moed en verstand. En niet te vergeten Filoktetes, een koningszoon uit Thessalië; een uitstekend boogschutter, die de boog en pijlen had geërfd van de grote held Herakles. Ook Patroklos, de trouwe vriend van Achilles, was van de partij — en Menelaos, die met zijn oudere broer Agamemnon als jongen aan het hof van Tyndareos had gewoond — en Odysseus, de koning van Ithaka, een even dapper als listig man.


  Al dezen en nog vele anderen waren naar Sparta gekomen met de vurige wens, de schone Hélena tot vrouw te krijgen.


  Koning Tyndareos had dus keus genoeg. Toch durfde hij uit al die mededingers geen echtgenoot voor Hélena uit te zoeken. Want als hij dat deed, zouden de anderen zich beledigd voelen en misschien wel met z’n allen tegen hem ten strijde trekken. Maar eindelijk vond hij er iets op. Hij liet alle huwelijkskandidaten in de grote zaal van zijn paleis bijeen komen en sprak hen aldus toe:


  „Prinsen, het ogenblik is gekomen, waarop ik bekend zal maken, wie van u de echtgenoot van mijn dochter Hélena zal worden. Maar vóór ik hem aanwijs, moet ge mij eerst plechtig beloven, dat ge hem, wie het ook mag zijn, zult bijstaan, wanneer iemand hem zijn vrouw ontrooft of op andere wijze benadeelt.”


  Hiertegen kon niemand bezwaar hebben. Ieder hoopte immers, dat hijzelf gekozen zou worden en had er dus belang bij, dat de anderen hem in geval van nood zouden helpen. En dus beloofden allen plechtig, dat zij de toekomstige echtgenoot met man en macht zouden steunen.


  En nu wees Tyndareos dan de gelukkige aan: Menelaos, de broer van Agamemnon.


  Het was voor de anderen een geweldige teleurstelling, maar zij moesten zich aan hun belofte van vriendschap houden. Onder grote feestelijkheden werd het huwelijk tussen Menelaos en Hélena gesloten. En Tyndareos deed nog meer: hij gaf zijn dochter als huwelijksgeschenk de stad Sparta en maakte Menelaos koning.


   


  Zo stonden de zaken, toen Paris op reis ging naar Hellas. Zonder zich in andere steden lang op te houden, haastte hij zich naar Sparta, vol verlangen, de schoonste vrouw ter wereld, die Afrodite hem destijds op de berg Ida had beloofd, te leren kennen.


  Koning Menelaos en koningin Hélena ontvingen hun bezoeker heel vriendelijk. Gastvrijheid was bij de Grieken een heilige zaak. Gast en gastheer waren verplicht, elkaar voort te helpen en op geen enkele manier te benadelen.


  Maar Paris verbrak die heilige wet.


  Korte tijd nadat hij in het paleis van Menelaos was aangekomen, moest deze een reis ondernemen naar het eiland Kreta. Zonder iets kwaads te vermoeden, vertrok hij. Van zijn afwezigheid maakte Paris op schandelijke wijze misbruik. Met mooie praatjes en beloften wist hij — geholpen door de onzichtbare macht van Afrodite — Hélena over te halen, met hem naar Troje te vluchten en zijn vrouw te worden.


  Met een vertrouwde dienares volgde zij Paris op zijn schip, dat zeilree lag in de haven. Een groot deel van de schatten, die aan Menelaos toebehoorden, nam ze mee.


  Op het eiland Kranaë vierde Paris zijn huwelijk met de schone Hélena en reisde over Egypte en Fenicië met haar naar Troje.


  Zo beloonde Paris met bedrog en roof de gastvriendschap, die hem door Menelaos was bewezen. De gevolgen zouden niet uitblijven.




  HOOFDSTUK III


  TOEBEREIDSELEN TOT DE OORLOG


  Menelaos keerde van zijn reis terug en was buiten zichzelf van woede, toen hij merkte, hoe schandelijk hij was bedrogen. Onmiddellijk besloot hij, wraak te nemen op de rover van zijn vrouw en van zijn schatten.


  Hij liet de paarden voor de wagen spannen en reed in snelle draf naar de stad Mykene, waar zijn broer Agamemnon als koning heerste. Deze verklaarde zich bereid, Menelaos te helpen. Samen reisden de beide broers heel Griekenland door, om alle vorsten op te wekken, deel te nemen aan een grote krijgstocht tegen Troje. Verscheidene van die vorsten hadden zich reeds tevoren door een plechtige gelofte verbonden, Menelaos hulp te verlenen, als iemand hem zijn vrouw zou ontroven.


  Overal waar ze kwamen vonden ze gehoor: bij Nestor, de oude koning van Pulos, bij Diomedes, koning van Argos, bij Filoktetes, koning van Meliboia in Thessalië en bij vele anderen. Allen werden gedreven door het verlangen, wraak te nemen op de vreemdeling, die het had durven wagen, de schoonste vrouw van Hellas te roven. Ook lokte het grote avontuur, de tocht over zee naar het verre Troje, de hoop op roem en oorlogsbuit.


  Twee ontbraken echter nog. Het waren Odysseus, koning van Ithaka, en Achilles, de zoon van Peleus en Thetis.


  Odysseus was ruim een jaar geleden getrouwd en voelde er niets voor, ter wille van de vrouw van een ander zijn eigen jonge vrouw Penelopea en zijn zoontje Telemachos achter te laten. Dus probeerde hij er iets op te vinden, om aan zijn verplichting te ontkomen. Nu was Odysseus nooit om een list verlegen. Zodra hij hoorde, dat Palamedes, een vriend van Menelaos, op weg was om hem te halen, deed hij of hij krankzinnig was geworden. Hij nam een zak met zout, twee ossen en een ploeg en ging naar het strand. In de verte naderde het schip van Palamedes. En nu begon Odysseus het strand om te ploegen. In plaats van graankorrels strooide hij zout in de voren.


  

    
      
    

  


  Palamedes stapte aan land, herkende Odysseus en vroeg hem vol verbazing wat hij daar uitvoerde. Het zeestrand, waar immers niets wilde groeien, omploegen? En zout zaaien? Als enig antwoord sloeg Odysseus er de gekste wartaal uit, gooide Palamedes een handvol zout in het gezicht en ploegde verder.


  „Odysseus heeft zijn verstand verloren. Arme kerel! We zullen hem thuis moeten laten,” dacht Palamedes.


  Maar plotseling schoot hem iets te binnen. Odysseus was een sluw man, dat was algemeen bekend. Kon dit soms een list zijn om zich aan zijn belofte van hulp te onttrekken?


  Was Odysseus slim, Palamedes was het ook. Hij bemerkte, dat Odysseus zijn zoontje had meegenomen. Het kind lag dichtbij te slapen. Palamedes nam de slapende Telemachos op en legde het kind vlak voor de ploeg neer. En nu bleek, dat Odysseus zijn verstand helemaal niet verloren had. Handig dreef hij zijn ossen zijwaarts, om het kindje geen letsel toe te brengen.


  Toen Odysseus merkte, dat Palamedes zijn list doorzien had, gaf hij het komediespel op, nam de kleine Telemachos op de arm en droeg hem naar huis. Daarna maakte hij de nodige toebereidselen voor de tocht naar Troje. Hij bracht een leger op de been en rustte twaalf schepen uit. Toen deze zeilree lagen vertrok hij met Palamedes. Zijn liefhebbende vrouw, zijn zoontje, zijn vader en zijn moeder liet hij bedroefd in Ithaka achter. Twintig jaar zou het duren, voordat hij na talloze avonturen en gevaren, geheel alleen, zonder schepen en zonder manschappen, in zijn land terugkwam.


  Odysseus voer met zijn vloot naar Aulis, een haven aan de kust van Beotië, waar de andere Griekse aanvoerders zich met hun schepen en krijgslieden verzameld hadden. Hij werd er met grote vreugde ontvangen. Nu ontbrak alleen nog Achilles. Hoe kwam het, dat hij niet gekomen was, de jongeling, die als de moedigste held van Griekenland werd beschouwd? Waar wás Achilles?


  Odysseus nam op zich, hem te gaan zoeken.


  Het was geen gemakkelijke taak, de jonge held op te sporen. Zijn moeder Thetis wilde namelijk niet dat hij mee naar Troje zou gaan. Er was hem immers een vroege dood voorspeld? Daartegen wilde zijn moeder hem beschermen. Daarom had zij hem naar het hof van Lykomedes, koning van het eiland Skyros, gestuurd en de koning gevraagd, hem niet te vertellen dat de oorlog was uitgebroken. Als meisje verkleed woonde Achilles in het paleis van Lykomedes, zonder dat iemand hem herkende.


  Toch wist Odysseus er achter te komen, waar Thetis haar zoon verborgen hield. Hij vermomde zich als reizend koopman, vulde zijn mars met halssnoeren, ringen, kammen, sandalen, prachtige weefsels en sluiers en ging daarmee naar het paleis om ze aan de dochters van de koning te verkopen. De poortwachters lieten hem passeren. Zodra de vrouwen en meisjes in het paleis hoorden, dat er een koopman was aangekomen, kwamen ze nieuwsgierig toesnellen.


  Odysseus maakte zijn mars open en spreidde alles voor ze uit. Onder uit de mars echter haalde hij een helm en een zwaard en legde die tussen de andere koopwaar neer. Terwijl de meisjes de sieraden en stoffen bewonderden, greep één van haar met fonkelende ogen de helm en zette die op het hoofd, trok het zwaard uit de schede en beproefde de scherpte van het lemmet.


  Nu wist Odysseus wie Achilles was. Hij richtte zich in zijn volle lengte op en zei:


  „Herken je mij niet, Achilles? Ik ben Odysseus van Ithaka en ik ben gekomen om je te zeggen, dat de oorlog tussen Hellas en Troje op het punt staat te beginnen. Onze legers staan gereed om zich in te schepen. Alleen jij, Achilles, bent niet op je post.”


  „Ja, nu herken ik je, Odysseus,” riep Achilles uit. „Maar van die oorlog heeft niemand mij iets verteld! Nu begrijp ik ook, waarom mijn moeder mij hier verstopt heeft. Natuurlijk zal ik mijn belofte houden. Waar zijn onze strijders? Zeg het mij, dan zal ik mij bij hen aansluiten!”


  „Alle aanvoerders en manschappen wachten met de vloot in Aulis,” antwoordde Odysseus. „Ga met mij mee, dan zal ik je erheen brengen.”


  Achilles verwisselde zijn vrouwenkleren voor een wapenrusting, nam afscheid van koning Lykomedes en vertrok met Odysseus uit Skyros.


  Diep bedroefd zag Thetis haar zoon ten strijde trekken. Zij wist, dat hij niet van Troje zou terugkeren. Maar Achilles liet zich niet weerhouden. Hij verzamelde zijn manschappen en schepen en trok met Odysseus naar Aulis.


  Hier lagen meer dan duizend schepen met honderdduizend krijgers gereed om de ankers te lichten en weg te zeilen.




  HOOFDSTUK IV


  IFIGENIA IN AULIS


  In een vergadering van de Griekse aanvoerders werd Agamemnon, broer van Menelaos en koning van Mykene, tot opperbevelhebber van de strijdkrachten gekozen. Nu stond niets het vertrek meer in de weg en met ongeduld wachtten allen op het bevel van Agamemnon, de zeilen te hijsen en koers te zetten naar Troje.


  Maar het bevel kwam niet. Een stormwind blies dag in dag uit vanuit zee en verhinderde de vloot het uitzeilen. Weken en maanden gingen voorbij. De tegenwind hield aan. De manschappen begonnen ongeduldig te worden. Ze mopperden en dreigden, naar huis terug te zullen keren.


  De leiders waren radeloos en wisten niet meer, hoe ze de mannen in bedwang moesten houden. Het was duidelijk, dat een of andere god vertoornd was op de Grieken en hen wilde straffen.


  In deze nood besloot men, de beroemde waarzegger Kalchas te raadplegen. Hoe dikwijls al had de ziener uit de loop der sterren en de vlucht der vogels de wil van de goden bekend gemaakt.


  In de vergadering van de vorsten werd aan Kalchas de vraag voorgelegd, hoe de stormwind tot bedaren kon worden gebracht.


  Eerst durfde de ziener niet te zeggen, wat de goden hem hadden verkondigd, uit vrees, dat hij zich de woede van Agamemnon op de hals zou halen. De koning beloofde echter, dat men hem geen enkel leed zou doen, hoe de voorspelling ook zou luiden.


  En toen sprak Kalchas.


  Ja, er was een godin heel boos op koning Agamemnon. Het was Artemis, de godin van de jacht. Tijdens zijn verblijf in Aulis was de koning eens in de buurt gaan jagen in een heilig bos, dat aan deze godin gewijd was. Met een goedgemikte pijl had hij een prachtig hert neergelegd en zich er op beroemd, dat Artemis zelf het dier niet had kunnen beschermen tegen zijn dodelijk schot. De godin had de daad van Agamemnon gezien en zijn overmoedige woorden gehoord. Het gedode dier was haar lievelingshert geweest. Zij was woedend geworden op de koning en had gezworen, zich te zullen wreken. Aan Poseidon, de gebieder over zeeën en winden had zij gevraagd, de Griekse vloot tegen te houden en Poseidon had aan haar wens voldaan.


  De schepen zouden niet vertrekken, voordat Agamemnon haar met een offer had verzoend. Met een afschuwelijk offer. De godin eiste, dat de koning haar zijn oudste dochter Ifigenia aan zou bieden. Dan, en eerder niet, mocht de vloot uitzeilen.


  Voor de ontzette vader was dat een verschrikkelijke eis. Drie kinderen had Agamemnon: twee dochters, Ifigenia en Elektra, en een zoontje Orestes. Ifigenia was zijn liefste dochter. Hoe kon hij haar, de vreugde van zijn huis, opofferen? En hoe moest hij het aan zijn vrouw Klytemnestra meedelen?


  Toch gaf Agamemnon op aandrang van de Griekse aanvoerders eindelijk toe. Aan zijn vrouw zond hij een boodschap: Ifigenia moest zo spoedig mogelijk naar Aulis komen, omdat Achilles, de zoon van Peleus, met haar wilde trouwen.


  Ifigenia was verheugd, toen zij hoorde, dat zij de vrouw van de blonde held Achilles zou worden, Klytemnestra liet dadelijk alles voor de reis in orde maken en vertrok met Ifigenia en Orestes, die nog te klein was om hem thuis te laten, naar Aulis. En daar vernam zij met ontzetting, dat het huwelijk met Achilles maar een voorwendsel was en dat Ifigenia aan Artemis moest worden geofferd.


  Om de wraak van de godin van het Griekse leger af te wenden, liet het meisje zich vrijwillig naar het altaar in het heilige bos van Artemis brengen, waar de offerpriester haar al opwachtte.


  Klytemnestra sprak geen enkel woord. Maar haar liefde voor Agamemnon, de vader die zijn dochter aan de offerdood prijsgaf, was van deze dag af verdwenen.


  

    
      
    

  


  Artemis had echter medelijden met het fiere jonge meisje en liet haar niet sterven. Reeds had de priester het zwaard opgeheven, toen de godin haar in een dichte nevel hulde en wegvoerde. De nevel trok op en plotseling stond er in plaats van Ifigenia een hert op het altaar om geofferd te worden. De godin nam Ifigenia met zich mee naar de landstreek Tauris, waar zij haar voortaan als priesteres moest dienen. In dat verre land bleef Ifigenia wonen, tot zij eindelijk door haar broer Orestes teruggevonden werd en met hem naar huis terugkeerde. Maar dat was vele jaren later, toen haar vader en moeder beiden al dood waren.


  De godin was na het offer niet meer boos op de Grieken. De wind draaide naar de goede hoek en deed de zeilen van de schepen zwellen. De Helleense vloot liep de haven van Aulis uit, voer door de straat Euripus, kwam in volle zee en zette koers naar Troje.


  Aan het strand stond Klytemnestra met haar zoontje Orestes op de arm. Met bittere gevoelens keek zij de vertrekkende vloot na. Haar liefste dochter had zij moeten afstaan om dit vertrek mogelijk te maken. Zij was niet van plan in haar verlies te berusten. Eenmaal zou de dag der vergelding komen.


  Na een voorspoedige overtocht bereikte de Griekse vloot de mond van de Simoïs, een van de beide rivieren van het land Troje. De eerste Griek die aan land sprong was Protesilaos. Het was een moedige daad, want een orakel had voorspeld, dat de eerste die aan land kwam ook het eerst zou sterven. Inderdaad sneuvelde Protesilaos kort daarop door een Trojaanse speer.


  De Grieken trokken hun schepen in twee rijen op het strand en sloegen daar tussenin hun tentenkamp op. Het was een machtig leger, dat door de duizend schepen naar de vlakte van Troje was gebracht. Maar ook Troje was sterk en werd door de hulptroepen van verscheidene naburige landen gesteund. Koning Priamos had, behalve Paris, nog vele andere zonen, die de aanvallen tegen de Grieken konden leiden en de muur van de stad verdedigen. Vooral zijn oudste zoon Hektor was een geweldig krijgsman, die slechts door één man overtroffen werd: door Achilles, de beroemde kampioen van de Hellenen. Onder de Trojanen trad ook Eneas, de neef van koning Priamos en een zoon van de godin Afrodite, op de voorgrond. Bij de Grieken blonken, behalve Achilles, diens vriend Patroklos, Diomedes, Odysseus, de grote Ajax, en Menelaos uit door hun dappere daden.


  Negen jaar golfde de strijd heen en weer, nu eens in het voordeel van de Grieken, dan weer ten gunste van de Trojanen. Ook de goden van de Olympos waren verdeeld. Hera, Athene en Poseidon steunden de Grieken zoveel zij konden. Apollo, de oorlogsgod Ares en Afrodite, beschermvrouw van Paris en moeder van Eneas, waren op de hand van de Trojanen.


  Negen jaar lang bleef de overwinning onbeslist.


  Toen brak er in het kamp van de Grieken een hevige twist uit tussen twee vorsten: Agamemnon en Achilles. De ruzie had noodlottige gevolgen. De Trojanen waren een tijdlang sterk in de meerderheid en brachten de Grieken nederlaag op nederlaag toe.


  Met deze twist begint de Ilias.




  HOOFDSTUK V


  TWEE SLAVINNEN


  Op een van hun strooptochten waren de Grieken het naburige land Cilicië binnengevallen. De koning van dat land was een bondgenoot van Troje; zijn dochter Andrómache was getrouwd met kroonprins Hektor.


  De hoofdstad Thebe werd verwoest en uitgeplunderd. De koning en zijn zeven zoons sneuvelden in de strijd; de meeste mannen werden gedood, de vrouwen als slavinnen meegevoerd.


  Bij de verdeling was aan alle Grieken een aandeel in de oorlogsbuit toegewezen, maar de vorsten hadden recht op de kostbaarste dingen en de schoonste slavinnen. Agamemnon, de opperbevelhebber, had, behalve veel waardevolle zaken, een mooi jong meisje tot slavin gekregen. Chryseïs heette zij. Zij was een dochter van Chryses, priester van de zonnegod Apollo, de god die gevreesd was om zijn nooit missende zilveren pijlen.


  De bedroefde vader besloot een poging te wagen, zijn dochter terug te kopen. Met een grote losprijs verscheen hij in het Griekse kamp.


  „Mogen de goden u de overwinning en een behouden thuiskomst schenken,” sprak hij tot de verzamelde aanvoerders, „maar geef mij mijn lieve dochter terug in ruil voor de schatten die ik meebreng.”


  De Griekse vorsten vonden dat ze, om de priester van Apollo te ontzien en ook ter wille van de kostbare losprijs, aan het verzoek van Chryses moesten voldoen. Maar Agamemnon sprong woedend op en schreeuwde:


  „Man, maak dat je weg komt en laat je hier niet meer zien. Je dochter geef ik niet terug. Ik neem haar mee naar Mykene. Daar mag zij in mijn paleis tot haar oude dag aan het weefgetouw zitten en voor mij werken. En verdwijn nu, als je leven je lief is.”


  De verschrikte oude man gehoorzaamde zwijgend. Aan het eenzame zeestrand smeekte hij Apollo, de smaad te wreken, die Agememnon hem had aangedaan.


  Apollo hoorde hem. Met zijn boog en pijlkoker daalde hij van de Olympos af. Ver van de schepen zette hij zich neer en schoot de ene pijl na de andere naar het Griekse kamp. Elke pijl was raak. Negen dagen lang vlamden bij de Grieken overal en zonder ophouden de brandstapels voor de doden op. De tiende dag riep Achilles een volksvergadering bijeen. Er moest, zo zei hij, een waarzegger geraadpleegd worden. Deze zou misschien kunnen zeggen, waarom Apollo zo boos was en wat ze moesten doen om de machtige god te verzoenen.


  Nu stond Kalchas, de beroemde ziener, op. Eerst aarzelde hij, omdat hij bang was dat zijn woorden de woede van Agememnon zouden opwekken. Maar toen Achilles beloofde, dat hij hem tegen iedereen in bescherming zou nemen, sprak hij:


  „Apollo is vertoornd, omdat Agamemnon zijn priester heeft geminacht en de dochter van Chryses niet heeft vrijgelaten. Hij zal niet ophouden de Grieken te doden, vóórdat het meisje zonder losgeld naar de vader is teruggebracht.”


  Dreigend, met fonkelende ogen, stond Agamemnon op en beet Kalchas toe:


  „Ongeluksprofeet! Nog nooit heb je iets in mijn voordeel gezegd! Altijd moet ik het ontgelden! Goed, ik zal het meisje teruggeven, als dat het beste is. Ik wil liever dat onze mannen blijven leven dan dat ze sterven. Maar dan eis ik, dat ik onmiddellijk iets van gelijke waarde voor haar in de plaats krijg.”


  „Zeer beroemde en zeer hebzuchtige koning,” antwoordde Achilles. „En waar moeten wij dat geschenk dan vandaan halen? Alle buit is immers verdeeld? Kom, geef haar terug, dan zullen wij het verlies drie- of viermaal vergoeden als Zeus ons nog eens toestaat, Troje te veroveren.”


  Maar Agamemnon antwoordde:


  „Nee, nee; je mag dan een groot man zijn, Achilles, en zelfs de zoon van een godin: mij laat je er niet inlopen. Wil men mij niet vrijwillig een gelijkwaardige vergoeding geven, best! Dan neem ik er zélf een. Bijvoorbeeld van Odysseus, of van Ajax, of van… jou! We spreken er nog wel nader over!”


  Woedend barstte Achilles uit:


  „Dat is het toppunt van brutaliteit! Ben ik hier soms gekomen om voor mijn eigen zaak te vechten? Míj hebben de Trojanen niets in de weg gelegd! Alleen om jou een genoegen te doen, hondsvot, en om je broer Menelaos te wreken, ben ik hier naar toe gegaan. Als er gevochten moest worden, heb ík altijd het zwaarste werk gedaan. Maar bij het verdelen van de buit moest jij altijd het beste deel hebben. En nu dreig je, mij mijn eregeschenk, waar ik hard genoeg voor gezwoegd heb, af te nemen. Ik zal je iets zeggen: ik doe niet langer mee! Ik ga met mijn schepen naar huis terug.”


  „Doe wat je niet laten kunt,” smaalde Agamemnon. „Ik zal je niet op mijn knieën smeken om te blijven. Ga naar huis en speel de baas over je Mirmidoniërs. Maar opdat je goed zult begrijpen, wie hier de baas is, vertel ik je: ik zal zelf in je tent komen om het meisje Briseïs, dat jou als slavin is toegewezen, weg te halen. Dat zal anderen de moed benemen, zich met mij gelijk te durven stellen!”


  Bij deze woorden raakte Achilles zo buiten zichzelf van woede, dat hij zijn zwaard trok om Agamemnon te doorsteken.


  Maar Pallas Athena zweefde van de Olympos neer en greep hem bij zijn lange blonde haren. Niemand zag haar behalve Achilles zelf. Verschrikt keek hij achterom en herkende de godin. Athena vermaande hem, het niet tot het uiterste te laten komen. Achilles gehoorzaamde en stak het zwaard weer in de schede.


  Zodra Athena weg was, voer hij echter opnieuw tegen Agamemnon uit. Hij verklaarde plechtig, dat hij aan de strijd niet langer deel zou nemen. Het zou Agamemnon nog wel eens bitter berouwen, dat hij de beste man van het leger zo had beledigd en geminacht.


  Agamemnon mokte en zweeg. Maar Nestor, de oude koning van Pulos, nam het woord. Van de aanvoerders was hij niet alleen de oudste, doch ook een van de verstandigste en welsprekendste. In goed gekozen woorden sprak hij de beide tegenstanders kalmerend toe en spoorde hen aan, deze onzalige twist bij te leggen.


  Het was vergeefs. De beide mannen bleven onverzoenlijk en onder bittere verwijten van weerskanten ging de vergadering uiteen. Achilles vertrok met Patroklos en zijn andere vrienden naar zijn kamp. Agamemnon gaf bevel, een goed schip, bemand met twintig roeiers, gereed te maken en bracht zelf het meisje Chryseïs naar het schip. Ook offerdieren voor Apollo werden aan boord gebracht. Odysseus nam het commando op zich en weg voer het schip, om aan de bedroefde vader zijn dochter terug te brengen.


  Intussen was Agamemnon zijn dreigement aan Achilles niet vergeten. Zèlf ging hij echter de slavin niet halen, maar hij stuurde zijn twee herauten. Schoorvoetend gingen de beide mannen langs het strand om hun onaangename opdracht te vervullen. Bij de schepen van de Mirmidoniërs vonden zij Achilles somber voor zijn tent zitten. Zijn gezicht betrok nog meer toen hij de boodschappers zag, maar hij zei:


  „Komt naderbij vrienden. De schuld ligt niet bij jullie, maar bij degeen die jullie stuurt. Kom, mijn beste Patroklos, ga Briseïs halen en geef haar aan deze mannen mee.”


  Patroklos gehoorzaamde, leidde Briseïs uit de tent en gaf haar over aan de herauten. Onwillig volgde het meisje hen.


  Mokkend over de vernedering die hem was aangedaan, ontweek Achilles zijn makkers en ging aan de oever van de zee zitten. Daar klaagde hij zijn nood aan zijn moeder, de zeegodin Thetis, en riep haar hulp en haar voorspraak bij Zeus in.


  

    
      
    

  


  Zijn moeder verhoorde hem. Zij begaf zich naar de Olympos en richtte in vleiende woorden tot de oppergod het verzoek, de Trojanen te begunstigen in hun strijd tegen de Grieken. Met een plechtige hoofdknik gaf Zeus te kennen, dat haar verzoek was ingewilligd.


  Die nacht zond Zeus een misleidende droom aan Agamemnon. Hij moest zijn legers in slagorde scharen en een aanval op Troje ondernemen. Op de Olympos was besloten, dat de stad de Grieken in handen zou vallen. Zeus wist echter, dat de Grieken zonder Achilles zeker zouden verliezen.


  De volgende dag riep Agamemnon de aanvoerders bijeen en deelde hun de boodschap van Zeus mee.


  „Laten wij dus onze manschappen onder de wapenen roepen. Maar eerst wil ik de mannen op de proef stellen, om te onderzoeken, hoe het met hun strijdlust staat. Ik zal hun voorstellen, naar huis terug te gaan. Houdt hen dus goed in het oog en probeert hen tegen te houden.”


  Alle vorsten verzamelden hun troepen. Herauten liepen af en aan. Als zwermen bijen kwamen de mannen uit tenten en schepen en begaven zich naar de vergaderplaats. Leunend op zijn commandostaf sprak Agamemnon de legers toe:


  „Vrienden, Zeus, de almachtige, heeft de Grieken in de steek gelaten. Nadat hij ons eerst de overwinning had beloofd, schijnt het nu zijn wil te zijn, dat de Grieken roemloos aftrekken. Alle verliezen zijn voor niets geweest. Wel zijn wij tienmaal zo groot in aantal als de Trojanen, maar de Trojanen hebben veel bondgenoten uit andere steden, dappere krijgslieden. Negen jaren zijn er nu verlopen. De schepen rotten weg, het touwwerk vergaat. Onze vrouwen en kinderen wachten ons. Luistert dus naar mijn voorstel: laten wij aan boord gaan en huiswaarts keren. Wij krijgen Troje nooit.”


  Tegen zijn verwachting in veroorzaakten deze woorden een grote vreugde onder de menigte, die niets wist van de vergadering der vorsten. Luid jubelend stormden de mannen naar de schepen, trokken de stutten weg en begonnen haastig geulen uit te graven om de boten in zee te slepen.


  Zo zouden, tegen alle voorspellingen in, de Grieken naar huis gevaren zijn, als Athena op bevel van Hera niet tussenbeide was gekomen. Pijlsnel schoot zij van de Olympische toppen omlaag en vond Odysseus vol kommer bij de schepen staan. Van zijn reis naar de priester Chryses was hij veilig teruggekeerd. Chryseïs had hij aan haar vader teruggegeven, door rijke offers aan Apollo had hij de toorn van de god doen verdwijnen. En nu moest hij deze vlucht machteloos aanzien!


  Maar Athena schudde hem wakker, spoorde hem aan de mannen moed in te spreken en van de schepen terug te drijven.


  Odysseus gooide zijn mantel af en rende tussen de schepen door. Zijn heraut Eurybates, die met hem mee gekomen was uit Ithaka, liep met hem mee.


  Elke aanvoerder of man van aanzien hield hij staande. De een overreedde hij met vriendelijke, de ander met strenge woorden, niet zo lafhartig te zijn. Agamemnon had hen immers alleen maar op de proef willen stellen! Zo snelde hij dwars door het scheepskamp, bemoedigde hier, dreigde daar en dreef zo de Grieken terug naar de vergaderplaats. Daar gingen alle mannen weer rustig in lange rijen zitten.


  Alleen een zekere Thersites, een domme zwetser, die altijd stookte tegen de aanvoerders, hield zoals gewoonlijk zijn grote mond niet. Het was nog bovendien de lelijkste kerel die er rondliep: hij had kromme benen, een manke voet, een bochel en een punthoofd met een paar plukjes haar. Iedereen had een hekel aan de schreeuwlelijk. Deze man nu stond de anderen op te hitsen:


  „Willen jullie soms nog langer vechten om Agamemnon aan buit te helpen? Zijn tenten zijn al stampvol met brons en goud en slavinnen. Hij rooft ze nog van Achilles ook! Lafbekken zijn jullie, oude wijven! Vooruit, laten we met de schepen naar huis gaan, en laat Agamemnon maar hier blijven met zijn geschenken.”


  In een wip stond Odysseus naast hem en zei toornig:


  „Hou je grote mond, Thersites, en probeer niet in je eentje op aanvoerders te schimpen. Je bent toch zeker wel de laatste die daar het recht toe heeft. Laat ik je nu één ding zeggen: als je hier ooit weer met je schandalige praatjes durft aan te komen, zal ik je een pak ransel geven, dat je kermend van pijn afdruipt.”


  Met deze woorden gaf hij hem met zijn staf een gevoelige klap tussen de schouders. De man kromp ineen van angst en pijn en durfde geen woord meer te zeggen. Maar het volk begon te lachen en de een zei tegen de ander:


  „Ha ha! Die Odysseus heeft al menig kranig stukje geleverd, in de vergadering en op het slagveld. Maar dat hij die zwetsende lasteraar de mond gesnoerd heeft is nog het best van al.”


  Toen het weer stil geworden was nam Odysseus het woord en zei:


  „Mannen, het is wel hard, om zó lang van huis te moeten zijn. Ik verwijt jullie daarom je ongeduld niet. Maar een schande is het toch ook, na negen jaar onverrichter zake terug te keren. In het tiende jaar zal, zoals Kalchas voorspeld heeft, Troje vallen. Daarom, vrienden, houdt het nog korte tijd uit, totdat wij de machtige stad van Priamos hebben genomen.”


  Luid applaus volgde op zijn toespraak. Na Odysseus richtte ook Nestor het woord tot de vergadering. Hij ried Agamemnon aan, niet langer met de aanval te wachten en het leger zó op te stellen, dat alle mannen bij hun eigen stam, onder hun eigen vorsten werden ingedeeld. Dan zou blijken, welke troepen en aanvoerders dapper en welke laf waren.


  Agamemnon prees die goede raad en gaf bevel, eerst de maaltijd te gebruiken en zich daarna gereed te maken voor de strijd.


  Spoedig vlamden tussen de tenten overal de vuren op, om de maaltijd te bereiden. Agamemnon riep de voornaamste vorsten bijeen en gezamenlijk brachten zij een plechtig offer aan Zeus.


  Nadat allen gegeten hadden renden herauten naar alle richtingen om de mannen op te roepen tot de strijd. Als vluchten vogels zwermden de krijgslieden uit over de vlakte, als de gloed van een bosbrand straalde het blinkende koper van hun wapenrustingen in de zon. De vorsten waren druk in de weer om hun stammen, grote of kleine, bijeen te zoeken en met hun paarden en strijdwagens in slagorde te scharen.


  Een van de vorsten, de edelste van allemaal, ontbrak. Achilles zat wrokkend in het kamp bij zijn schepen. Zijn manschappen vermaakten zich aan het strand met boogschieten en discuswerpen, de paarden graasden in de klaverweiden langs de rivier, de strijdwagens stonden, in hoezen gehuld, in de tenten der aanvoerders.


  En terwijl de Griekse gelederen dreunend opmarcheerden, bleef Achilles met zijn mannen achter en deed aan de strijd niet mee.




  HOOFDSTUK VI


  HET GEVECHT TUSSEN MENELAOS EN PARIS


  Koning Priamos hield juist een vergadering met zijn zoons en aanvoerders, toen een boodschapper, door Zeus gestuurd, hem waarschuwde, dat de Grieken met man en macht naar de stad oprukten.


  Dadelijk werd de bijeenkomst opgeheven. Hektor, die het opperbevel voerde over de Trojaanse strijdkrachten, riep de mannen te wapen. De Trojanen en hun talrijke bondgenoten, voetvolk en ruiterij, alles stroomde onder luid krijgsgeschreeuw de poort uit naar de vlakte. Zwijgend, maar vastberaden, marcheerden de Grieken op.


  Toen de legers elkaar dicht genaderd waren en in slagorde, elk bataljon onder zijn eigen aanvoerder, tegenover elkaar stonden, begon een verwoede strijd.


  Plotseling sprong uit de Trojaanse gelederen een man naar voren.


  Het was Paris. Prachtig zag hij er uit, de praalhans. Een bont pantervel had hij met boog en zwaard over zijn schouders geslagen, twee lansen zwaaide hij in de hand. Met luide stem daagde hij de dapperste Griek tot een gevecht van man tegen man uit.


  Nauwelijks had Menelaos de rover van zijn vrouw en van zijn schatten gezien, of hij sprong als een woedende leeuw van zijn strijdwagen en rende op hem af. Maar nu zonk Paris het hart in de schoenen. Haastig zocht hij een goed heenkomen in de rijen van de Trojanen. Woedend beet zijn broer Hektor hem toe:


  „Wat een held! Schaam je je niet! Zijn vrouw roven, dat durfde je wel, maar om te vechten ben je te laf. Wat zullen die Grieken je uitlachen en spottend zeggen: Een ijdeltuit, die Paris, maar moed heeft hij geen greintje.”


  „Je hebt gelijk,” antwoordde Paris. „Ik ben nu eenmaal niet zo’n kerel van ijzer als jij. Maar goed, als je wilt, zal ik het met Menelaos uitvechten. Wie van ons tweeën wint, mag Hélena en haar schatten hebben. Laten de twee partijen daarna vrede sluiten. De Trojanen gaan weer hun akkers bebouwen en zij daar keren naar Griekenland terug.”


  Verheugd liep Hektor naar het front van de troepen en riep luid:


  „Luistert, Grieken, ik heb een boodschap voor u. Paris, mijn broer, die de oorzaak is van deze oorlog, stelt voor dat Trojanen en Grieken hun wapens neerleggen. Dan wil hij met Menelaos een tweegevecht aangaan. De winnaar krijgt Hélena en haar schatten. En laat ons daarna vrede en vriendschap sluiten.”


  Menelaos verklaarde zich onmiddellijk tot een gevecht op leven en dood met Paris bereid. En terwijl alle krijgers hun wapens op de grond legden, vertrok een ijlbode naar de stad om Priamos te halen. Met een plechtig offer aan de goden moest hij het verdrag bekrachtigen.


  De oude koning had met zijn raadslieden vanaf de muur de strijd gadegeslagen. De schone Hélena was bij hem komen staan en noemde hem de namen van de voornaamste Griekse aanvoerders. Plotseling zagen zij dat de strijd gestaakt werd. Even later verscheen de heraut en deelde Priamos mee, welke overeenkomst er gesloten zou worden. Onmiddellijk stapte de koning in zijn wagen en reed de poort uit. Tussen de beide legers steeg hij uit. Herauten brachten de offers: lammeren en wijn. De vorsten verzamelden zich en Agamemnon slachtte de offerdieren. Uit de bekers wijn werden de eerste droppels vergoten ter ere van de goden. En nu legden de beide koningen de plechtige gelofte af, dat zij het verdrag niet zouden breken. Priamos reed naar de stad terug. Hij kon het gevaar, waarin zijn zoon zich begaf, niet aanzien.


  Ondertussen maten Hektor en Odysseus het strijdperk af en lieten de beide tegenstanders loten, wie het eerst zijn speer mocht werpen. Het lot viel op Paris. Hij gespte zijn scheenplaten om en een borstkuras, dat hij van een van zijn broers had geleend, hing zijn zwaard over de schouder en zette de blinkende koperen helm met wuivende paardenstaart op. Toen nam hij schild en lans en stapte het strijdperk in. Menelaos deed hetzelfde. Met grimmige blikken namen de kampvechters elkaar op. Daar vloog de lans van Paris weg. Maar de speer drong niet door het schild van Menelaos heen en viel met kromgebogen punt op de grond. Nu suisde de zware lans van Menelaos door de lucht, doorboorde schild en kuras van Paris en zou hem hebben gedood, als hij niet snel was uitgeweken. Menealos greep zijn zwaard, richtte zich hoog op en trof Paris met volle kracht op zijn helm. Maar het wapen vloog in stukken en het gevest viel hem uit de hand. Woedend over zoveel tegenslag sprong Menelaos op zijn vijand toe, greep hem bij de staart van zijn helm en sleepte hem achter zich aan naar de Griekse rijen. Paris stikte bijna door het knellen van de keelriem en het zou met hem gedaan geweest zijn, als Afrodite haar beschermeling niet onzichtbaar te hulp geschoten was. Zij liet de keelband stukspringen en Menelaos hield de lege helm in de hand. Hij smeet hem naar zijn makkers en wilde opnieuw Paris te lijf gaan. Maar Afrodite had hem — zoals goden dat kunnen — in een dichte nevel gehuld en weggevoerd naar zijn woning in de stad.


  Briesend van woede zocht Menelaos de rijen der Trojanen af, doch niemand wist waar Paris was gebleven. Ook de Trojanen hadden een hekel aan hem en zouden er niet aan denken, hem te verbergen.


  Nu stond Agamemnon op en riep:


  „Luistert nu, Trojanen! Menelaos heeft overwonnen, dat is duidelijk! Levert ons daarom Hélena met al haar schatten uit en betaalt ons een behoorlijke schadevergoeding, opdat wij vrede kunnen sluiten.”


  Al de Grieken hieven een luid gejuich aan.


  De eis was billijk en de Trojanen zouden hem zeker hebben aangenomen. Maar in het gouden paleis van de goden dachten Hera en Pallas Athena er anders over. Hera was vast besloten, de oorlog niet te laten eindigen, voordat Troje tot de grond toe verdelgd was. Daarom stuurde zij Athena er op uit om de Trojanen over te halen, het heilige verdrag te schenden.


  Vermomd als krijgsman begaf Athena zich onder de Trojanen. Een van hen, een zekere Pandaros, sprak zij aan. Zij spiegelde hem voor, wat een roem en wat een rijke beloning, vooral van Paris, hem te wachten stond, als hij de beroemde Menelaos met een pijlschot doodde.


  Pandaros, een domme man, liet zich bepraten en greep zijn boog. De pijl vloog recht op Menelaos af en boorde zich door gordel en kuras. Athena zorgde er echter voor, dat de scherpe punt alleen maar de huid openreet. Wel stroomde het bloed langs dijen en enkels, maar de weerhaken waren buiten het pantser blijven steken. Toen Agamemnon verschrikt kwam toelopen, stelde Menelaos hem gerust: Het was zo erg niet.


  Dadelijk liet Agamemnon de heelmeester Machaon roepen, een zoon van de beroemde dokter Asklepios. Deze trok de pijl uit de wond, zoog het bloed er uit en legde er een verband met genezende zalf op.


  Intussen ging Agamemnon, woedend over de Trojaanse trouweloosheid, de Griekse gelederen rond, om de mannen op te wekken, de aanslag op zijn broer te wreken en de strijd te hervatten.


  De strijdlustigen sprak hij vriendelijk toe, wie aarzelden snauwde hij met barse woorden af. Zo liep hij van aanvoerder naar aanvoerder en weldra marcheerden de Griekse bataljons weer op. Van de andere kant naderden de Trojanen met hun bondgenoten.


  

    
      
    

  


  Als twee bergstromen stortten de beide legers zich op elkaar. Woeste krijgstonelen speelden zich af in de vlakte bij Troje. Gekletter van zwaarden tegen schilden, gekerm van stervenden, gejuich van overwinnaars vervulden de lucht. De bodem werd van bloed doordrenkt. Een groot aantal Trojanen en Grieken sneuvelden die dag en lagen naast elkaar in het stof.


  Zo was de oorlog opnieuw in volle woede losgebarsten. Aan de Griekse kant werden de grootste heldendaden bedreven door Diomedes. Van de Trojanen waren Hektor en Eneas de dappersten.


  In het heetst van ’t gevecht rende Eneas, met Pandaros achter zich, in zijn strijdwagen met twee vurige paarden op Diomedes los. Pandaros wierp zijn speer en doorboorde het schild van Diomedes, zonder hem zelf te raken. Daarop gooide Diomedes zijn lans met zoveel kracht, dat Pandaros dodelijk getroffen van de wagen tuimelde. Eneas sprong hem met schild en werpspies na om het lichaam in veiligheid te brengen. Maar Diomedes raapte een zwaar blok steen op en trof hem met geweld tegen het dijbeen. Eneas zonk op de knieën en het zou met hem gedaan geweest zijn, als zijn moeder Afrodite hem niet te hulp gekomen was. Zij voerde hem in haar armen mee. Maar Diomedes wist, dat hij voor Afrodite, al was ze een godin, niet zo bang hoefde te zijn als voor Hera of Pallas Athena. Hij achtervolgde haar en wondde haar met zijn speer aan de pols. Schreiend liet ze Eneas vallen en vluchtte naar de Olympos. Daar troostte Vader Zeus haar.


  „M’n lieve kind,” zei hij glimlachend, „oorlogvoeren is immers niets voor jou. Laat dat maar liever aan Ares en Athena over.”


  Hoewel Afrodite hem in de steek gelaten had, ontsnapte Eneas toch aan Diomedes. Apollo schoot toe, hulde hem in een wolk en voerde hem ver van het slagveld naar een tempel, waar Artemis zijn heupwond genas. Zijn prachtig span paarden viel Diomedes echter in handen.


  Intussen was ook Ares, de bloeddorstige oorlogsgod zelf, op het slagveld verschenen om de Trojanen te helpen. Steeds zag men hem aan de zijde van Hektor en overal verspreidde hij schrik en dood. De Grieken werden tot aan hun schepen teruggedreven.


  Hera en Athena bemerkten de benauwde toestand, waarin de Grieken verkeerden. Zij vroegen de oppergod verlof, Ares van het slagveld te mogen jagen. Zeus, die evenmin als Hera veel van hun moordlustige zoon hield, knikte toestemmend. Haastig reden de twee godinnen naar het strijdtoneel. Hera moedigde overal de Grieken aan, dapper stand te houden. Athena stapte in de strijdwagen van Diomedes en spoorde hem aan, niet bang te zijn voor de vreselijke oorlogsgod, maar hem moedig aan te vallen met zijn werpspies. Terwijl Athena de teugels hield, gooide Diomedes zijn speer naar Ares en trof hem in de buik.


  Met een ontzettend gebrul week de oorlogsgod naar de Olympos terug om er zijn wond te laten genezen.


  Ook Hera en Athena verlieten, nu ze aan het moorden van Ares een eind hadden gemaakt, het slagveld.


  

    
      
    

  




  HOOFDSTUK VII


  HEKTOR NEEMT AFSCHEID VAN ANDROMACHE.


  Zo waren Trojanen en Grieken weer aan zichzelf overgelaten. Op en neer ging de strijd, dagenlang. Maar nu Ares hen niet meer steunde, waren de Trojanen duidelijk in de minderheid. Zij moesten zich steeds weer terugtrekken en leden verlies op verlies.


  In deze grote nood raadde Helenos — een zoon van Priamos en een bekwaam waarzegger — zijn broer Hektor aan, naar de stad te gaan en tegen hun moeder te zeggen, het mooiste kleed dat zij bezat aan Athena te offeren en de godin te smeken, zich te ontfermen over Troje en de vrouwen en kinderen.


  Het was een wijze raad en Hektor volgde hem dadelijk op. Na een laatste aansporing aan zijn mannen om dapper vol te houden, sprong hij in zijn wagen en reed naar de stad.


  Aan de poort omringden verscheidene vrouwen hem. Angstig informeerden zij naar het lot van haar zoons, haar echtgenoten en broers. „Bidt tot de goden,” was alles wat hij zei en haastig liep hij door naar het prachtige paleis van Priamos, met zijn zuilengangen van gepolijst marmer.


  Daar kwam zijn moeder hem al tegemoet en wilde hem versterkende wijn inschenken, om wat op zijn verhaal te komen na de vermoeienissen van de strijd.


  „Nee, beste moeder,” zei Hektor, „daarvoor heb ik nu geen tijd. Luister wat u doen moet. Zoek het allermooiste, het kostbaarste kleed uit dat u hebt, ga dan met de oudere vrouwen naar de tempel van Athena en leg het voor het altaar neer. Beloof de godin ook nog een offer van twaalf jonge runderen en smeek haar, medelijden te hebben met de vrouwen en kinderen van Troje. Ga nu, moeder, dan wil ik Paris opzoeken en zien of ik hem meekrijg.”


  De koningin stuurde haar dienstmaagden de stad in om de oudere vrouwen op te roepen. Zelf ging ze naar haar schatkamer en zocht er het prachtigste geborduurde gewaad uit. Paris had het voor haar meegebracht uit het verre Sidon, destijds, toen hij zijn lange zeereis maakte en met de schone Hélena was teruggekomen. Het flonkerde als een ster tussen de andere weefsels.


  Aan het hoofd van een lange stoet begaf zij zich naar de tempel. De priesteres legde het kleed op de knieën van het beeld van Athena, beloofde nog andere offers en bad:


  „Koningin Athena, spaar de stad en de vrouwen en kinderen van Troje.”


  Maar Athena verhoorde het gebed niet.


  Hektor was Paris gaan zoeken en vond hem rustig in zijn kamer. Hélena was met haar slavinnen bezig aan het weefgetouw, Paris poetste zijn wapens op.


  „M’n goeie man,” zei Hektor verwijtend, „hoe kun je hier zo zitten, terwijl iedereen vecht wat hij kan om de stad te verdedigen.”


  „Ja, dat heeft Hélena ook al gezegd,” antwoordde Paris. „Wacht, ik ga mee. Of nee, ik moet eerst mijn wapenrusting aandoen. Ga maar vast, ik kom.”


  Hektor ging nog even naar zijn eigen huis. Maar Andrómache was er niet. Zij had gehoord hoe slecht het er voor stond en was in haar angst met haar kindje naar de stadsmuur gerend.


  Toen Hektor echter naar het slagveld terugging, kwam zijn vrouw hem vlak bij de poort tegemoet lopen.


  Een dienstmeid droeg de kleine Astyanax.


  

    
      
    

  


  Hektor glimlachte, toen hij zijn kindje zag. Maar Andrómache begon te schreien, pakte zijn hand en zei:


  M’n liefste man, je moed zal je nog het leven kosten. Denk je dan helemaal niet aan je kindje en aan je ongelukkige vrouw, die wel gauw weduwe zal zijn? Wat moet er van mij worden, als ik je verlies? Dan wil ik zelf ook niet langer leven. Een vader en moeder heb ik niet meer. Mijn moeder is gestorven, mijn vader en al mijn zeven broers zijn door Achilles gedood, toen hij Thebe verwoestte. Jij bent alles wat ik heb. Heb medelijden met ons. Ga niet weg, blijf binnen de muren. Maak mij niet tot weduwe en je kind niet tot wees!”


  „Lieve vrouw,” antwoordde Hektor, „ik denk wel aan dat alles. Maar ik zou mij voor iedereen schamen, als ik een lafaard was. Ik wil de strijd niet ontwijken. Ook al zou alles vergeefs zijn. Want mijn voorgevoel zegt mij, dat de dag zal komen, waarop het heilige Troje zal ondergaan. En het vreselijkst van al is de gedachte, dat een van die Grieken je dan weg zal voeren als slavin, dat je in de vreemde op bevel van anderen zult moeten werken aan het weefgetouw of water halen uit de bron. Ik hoop dat ik dood en begraven ben, voordat ik je gejammer zou moeten horen en je voor mijn ogen zien wegsleuren.”


  Onder het spreken stak Hektor de armen naar zijn kindje uit. Maar dat verborg zijn kopje angstig aan de borst van de dienares: het was bang voor de blinkende koperen helm met de grote wuivende paardenstaart. Vader en moeder moesten allebei lachen. Hektor nam de helm van zijn hoofd en zette hem op de grond. Toen kuste hij zijn kindje, wiegde het in zijn armen en bad in stilte, dat zijn zoon edeler en dapperder mocht worden dan hijzelf en een vreugde en troost voor zijn moeder.


  Hij legde het kindje in de armen van zijn vrouw, die het lachend door haar tranen heen tegen zich aandrukte. Medelijdend streelde Hektor haar over het hoofd en zei:


  „Kom, wees maar niet bedroefd. Geen mens, laf of dapper, ontloopt zijn noodlot. Zolang mijn tijd nog niet gekomen is, zal niemand mij doden. Ga nu maar naar huis terug, naar spinnewiel en weefstoel. De oorlog is het werk van mannen.”


  Hij zette zijn helm weer op en snelde weg. Andrómache ging langzaam huiswaarts, maar telkens en telkens keek ze achterom en dikke tranen rolden haar over de wangen.


  Juist toen Hektor de poort wilde uitgaan, kwam Paris hard aanlopen en haalde zijn broer in. Samen stormden zij het slagveld op, waar zij door de Trojanen met gejuich werden begroet.




  HOOFDSTUK VIII


  HEKTOR TEGEN AJAX


  Deze keer was het niet Paris, maar Hektor die een van de Grieken tot een tweegevecht uitdaagde. Na enige aarzeling — want Hektor was na Achilles de meest gevreesde vechter — gaven negen van de beroemdste helden zich op. Agamemnon zelf was er bij, ook Diomedes, Ajax en Odysseus. Er werd geloot en het lot viel op Ajax.


  De beide mannen traden in het strijdperk en Hektor slingerde het eerst zijn speer. Ajax ving hem op zijn schild op. Het was een geweldig schild, bekleed met zeven lagen ossenhuid en daarover heen nog een bronzen beslag. Door het metaal en zes huiden drong de speer heen, in de zevende bleef hij steken. Nu wierp Ajax zijn lans. Hij boorde door schild en kuras en alleen door een snelle wending wist Hektor zijn leven te redden. Allebei rukten ze de speer uit hun schild en bestookten elkaar opnieuw. De lans van Hektor schampte af op het schild van zijn tegenstander, hijzelf werd licht aan de hals gewond. Snel deed hij een paar passen achteruit, greep een zware kei en slingerde die naar Ajax. Dreunend bonsde de steen tegen het schild. Ajax raapte een nog groter steenblok op, zwaaide het eenmaal rond en smeet het uit alle macht naar de Trojaan. Het schild van Hektor werd naar binnen gebogen en hijzelf sloeg achterover. Onmiddellijk was hij weer op de been en het gevecht werd voortgezet. Nu viel echter snel de duisternis in; de beide scheidsrechters traden in het strijdperk en stelden voor, de strijd onbeslist te laten eindigen.


  Als blijk van waardering voor zijn dapperheid gaf Hektor aan Ajax zijn prachtig bewerkte zwaard met schede en draagriem ten geschenke. „Want”, zei hij, „dan kunnen Grieken zowel als Trojanen zeggen: Deze twee streden op leven en dood, maar zij scheidden als vrienden.”


  Ajax gaf Hektor een purperen gordel. Zo gingen ze uiteen en elk leger begroette zijn eigen held met luid gejubel.


  Aan het feestmaal, dat Agamemnon in zijn hoofdkwartier gaf, vereerde de opperbevelhebber Ajax het beste stuk vlees. Na de maaltijd nam Nestor het woord en zei:


  „Wij weten allemaal, dat veel van onze mannen gesneuveld zijn. Daarom stel ik voor, morgen de wapens te laten rusten om onze doden op te halen en te verbranden. De as zullen wij later meenemen voor de familieleden in het vaderland. Laten wij verder om ons scheepskamp een hoge borstwering bouwen. Wij zullen er poorten in maken, waardoor onze wagens kunnen passeren en er omheen zullen wij een gracht graven. Zo kunnen wij de Trojaanse aanvallen beter afslaan.”


  Allen juichten het voorstel toe.


  Ook in Troje werd een vergadering gehouden voor het paleis van Priamos. Het ging er tamelijk opgewonden toe. Antenor, een van de vele broers van Paris, deed het voorstel, vrede met de Grieken te sluiten en hun Hélena en de geroofde schatten terug te geven. Alleen op die manier konden de Trojanen de verdragsbreuk, die ze gepleegd hadden, goed maken.


  Maar Paris weigerde beslist, Hélena terug te geven. Wél wilde hij de schatten, die hij uit Sparta meenam, afstaan en er nog een deel van zijn eigen bezittingen bijdoen als de Grieken vrede wilden sluiten.


  De volgende morgen stuurde Priamos een heraut met dit aanbod naar het Griekse kamp. Tevens moest hij voorstellen, een wapenstilstand van een paar dagen aan te gaan om de doden te verbranden.


  Het aanbod van Paris wezen de Griekse vorsten af; de wapenstilstand, waartoe zij zelf ook al besloten hadden, namen ze aan.


  Heel die dag zochten Grieken en Trojanen hun doden uit en legden ze op hoge brandstapels. De volgende dag werden de lijken plechtig verbrand. Ook werkten de Grieken met man en macht aan de borstwering en gracht om hun kamp.


  Aan het eind van de tweede dag was het werk klaar. Juist landde er een vloot, geladen met wijn, van het eiland Lemnos. Elke Griek zorgde, dat hij zijn deel kreeg. Sommigen ruilden wijn tegen koper of ijzer, anderen tegen huiden, koeien of slaven. Het werd een feestelijke maaltijd, die tot laat in de nacht duurde.


  De volgende dag begon de strijd opnieuw en nu met meer succes voor de Trojanen. Zeus herinnerde zich namelijk zijn belofte aan Thetis, om de belediging, die Achilles was aangedaan, op de Grieken te wreken. Onder bedreiging met strenge straffen verbood hij alle goden en godinnen, de Olympos te verlaten en een van beide partijen bij te staan. Zelf reed hij in zijn strijdwagen naar beneden om de Trojanen te helpen. Vanaf de berg Ida slingerde hij zijn bliksemschichten in het Griekse leger en verspreidde overal ontzetting. Zelfs de held Diomedes moest vluchten.


  Hektor was meester van het slagveld. De „Paardentemmer” noemden de Trojanen hem. Met zijn strijdwagen reed hij zegevierend dwars door de Griekse gelederen. Overal zag men zijn helm blinken en de ene dappere strijder na de andere viel onder zijn lange bronzen speer. Zijn mannen drongen de Grieken tot binnen hun gracht en borstwering terug. De ruimte bij de schepen was propvol met mannen en paarden. Agamemnon deed wat hij kon om zijn mannen aan te zetten. Maar het was voor de Grieken een verademing, toen eindelijk de duisternis inviel en aan de strijd een eind maakte.


  De Trojanen en hun bondgenoten keerden die nacht niet naar de stad terug. Niet ver van de Griekse schepen staken zij hun kampvuren aan, lieten vee en brood uit de stad halen en bereidden de avondmaaltijd. Herauten werden naar de stad gestuurd met het bevel van Hektor: Alle jongens en grijsaards de wacht op de muren betrekken, zolang de mannen buiten de stad zijn! De volgende dag hoopte Hektor de Grieken voorgoed te verslaan en hun schepen in brand te steken.


  Honderden wachtvuren, zo talrijk als sterren aan de hemel, brandden die nacht in de vlakte en bij elk vuur zaten vijftig man. Naast de strijdwagens stonden de paarden en knabbelden op hun gerst. Zo wachtte het Trojaanse leger de morgen af.


  

    
      
    

  




  HOOFDSTUK IX


  HET GEZANTSCHAP NAAR ACHILLES EN EEN NACHTELIJKE VERKENNINGSTOCHT


  In neerslachtige stemming hielden de Helleense aanvoerders die avond krijgsraad. Agamemnon stond op en zei zuchtend:


  „Vrienden — Zeus, die ons vroeger de overwinning beloofde, heeft ons in de steek gelaten. Wij kunnen beter aan boord gaan en naar huis terugkeren. Wij krijgen Troje nooit.”


  In doodse stilte hoorden allen hem aan. Toen zei Diomedes:


  „Koning Agamemnon, denkt u werkelijk dat wij Grieken zó laf zullen zijn? Wilt u zelf naar huis gaan, ga dan! Ginds liggen uw schepen. Maar al zou ook iedereen willen weglopen — ík blijf!”


  Dat was krachtige taal en er volgde een luid applaus. De oude Nestor viel Diomedes onmiddellijk bij. „Laten wij,” zei hij, „beginnen met sterke posten rondom het kamp te plaatsen om vannacht de wacht te houden en dan rustig het avondeten gebruiken. Daarna heb ik iets te zeggen.”


  Zo gebeurde. Tussen de ringwal en de gracht werden zeven posten uitgezet, elk bestaande uit een commandant met honderd man.


  Na de maaltijd stond Nestor op en zei:


  „Koning Agamemnon, luister nu goed. Het gaat over ú! Wij zouden er niet zo ellendig aan toe zijn, wanneer u Achilles niet zo zwaar had beledigd en hem zijn eregeschenk, de slavin Briseïs, had afgenomen. U weet, dat wij daar allemaal tegen waren. Ik raad u daarom aan: bedenk iets om Achilles te verzoenen.”


  „Ge hebt gelijk,” antwoordde Agammenon. „Die man is meer waard dan duizend anderen. Ik heb mij door mijn hoogmoed laten verblinden. Dat is de reden, waarom Zeus ons nu zo straft. Maar ik wil mijn fout goedmaken. Ik zal Achilles tien staven goud geven, brons en koper in overvloed, twaalf van mijn beste renpaarden, prijswinnaars alle twaalf, en acht slavinnen, waaronder het meisje Briseïs. En als wij in het vaderland terug zijn, wil ik hem mijn dochter tot vrouw geven en hem zeven van mijn steden afstaan.”


  Het was een vorstelijk aanbod en dadelijk begaven drie afgezanten, onder leiding van Odysseus, zich langs het strand naar het kamp van de Mirmidoniërs.


  Achilles zat voor zijn tent te zingen en begeleidde zichzelf op de harp. Een prachtige harp, met zilveren toon, buitgemaakt bij de verwoesting van Thebe. Zijn vriend Patroklos zat tegenover hem te luisteren.


  Toen Achilles de gezanten zag sprong hij verrast op. Hij nodigde hen vriendelijk binnen en liet hun vlees en wijn voorzetten. Daarna begon Odysseus te spreken.


  Hij schilderde de wanhopige toestand waarin de Grieken zich bevonden en smeekte Achilles, zijn vroegere vrienden uit de nood te helpen. Hij somde de koninklijke geschenken op die Agamemnon hem aanbood, als hij maar niet langer boos wilde zijn. „En als je Agamemnon te veel haat om hem te vergeven, heb dan tenminste medelijden met alle andere Grieken”, besloot Odysseus.


  „Odysseus,” antwoordde Achilles, „ik zal je recht op de man af antwoorden: Van Agamemnon wil ik niets meer weten. Ik haat die man meer dan ik zeggen kan. Voor hem vechten doe ik niet meer en zijn geschenken mag hij houden. Al bood hij mij alle schatten van Egypte, ik zou ze niet aannemen. En met zijn dochter wil ik niet trouwen, al was ze zo mooi als Afrodite zelf. Schatten heb ik thuis genoeg en een vrouw naar mijn hart vind ik wel in mijn eigen land. Morgen laad ik al mijn bezittingen in mijn schepen en vaar met mijn mannen naar huis terug. Wat kan mij Troje schelen en die vrouw, om wie deze hele oorlog is begonnen. Dat is de boodschap, die je aan Agamemnon kunt overbrengen.”


  Ook de beide andere gezanten konden Achilles niet vermurwen. Er schoot niets anders over, dan onverrichter zake terug te keren.


  Verslagen hoorden de aanvoerders het bericht van Odysseus aan. Lang heerste er stilte. Eindelijk zei Diomedes, de vechtjas:


  „Hadden we Achilles maar niets gevraagd. Die man heeft veel te veel verbeelding. Wil hij niet meedoen, ook goed. Laten we nu maar gaan slapen en morgen: vechten!”


  Die mannentaal gaf weer een beetje moed en allen gingen ter ruste.


  Maar Agamemnon kon de slaap niet vatten. Als hij over de vlakte keek en de talloze wachtvuren van de Trojanen zag, sloeg hem de schrik om het hart. Misschien wist Nestor raad. Hij stond op, kleedde zich aan, sloeg een leeuwenhuid om en nam zijn lans. Juist was hij daarmee klaar, toen zijn broer naar hem toe kwam. Ook Menelaos kon niet slapen. Aldoor moest hij eraan denken, dat hij eigenlijk de schuld was van deze oorlog. In hun ongerustheid besloten beide broers, het kamp rond te gaan en de andere leden van de krijgsraad te wekken. Eerst inspecteerden Agamemnon en Nestor de wachtpelotons bij de gracht en vonden tot hun voldoening alle mannen waakzaam. Daarna werd krijgsraad gehouden. Nestor stelde voor, dat twee man op verkenning zouden gaan om achter de plannen van de vijand te komen. Een gevaarlijke onderneming! Diomedes, nooit voor een klein geruchtje vervaard, gaf zich onmiddellijk op. Als metgezel koos hij Odysseus.


  De twee aanvoerders wapenden zich. In plaats van helmen zetten zij minder in het oog vallende leren kappen op. Zo gingen zij de donkere nacht in, midden tussen de lijken door, die overal verspreid op het slagveld lagen.


  Nu wilde het geval, dat ook Hektor een verkenner had uitgestuurd om in het Griekse kamp te spioneren. Een zekere Dolos — krachtig gebouwd was hij niet, maar hij kon hard lopen — had zich hiervoor aangemeld. Hektor had hem uit de buit, die hij op de Grieken dacht te veroveren, niet meer en niet minder dan de prachtige paarden en de strijdwagen van Achilles beloofd.


  De arme drommel zou er nooit mee uit rijden gaan!


  Odysseus hoorde hem aankomen en waarschuwde Diomedes. De twee mannen gingen tussen de lichamen van de gesneuvelden op de grond liggen. Zonder hen te zien liep de spion haastig langs hen heen. Toen hij een flink eind verder was zetten de beide Grieken hem na. Dicht bij het scheepskamp haalden ze hem in en grepen hem. Trillend van angst smeekte de man om genade.


  De Grieken dachten er niet aan, het leven van de man te sparen. Maar dat zeiden ze hem niet. De sluwe Odysseus wilde hem eerst uithoren. De Trojaan vertelde wat zijn plan was geweest; óók, welke beloning hij ervoor had zullen krijgen. Op de verdere vragen van Odysseus vertelde hij nog méér: waar Hektor zijn hoofdkwartier had, waar de verschillende bondgenoten van de Trojanen gelegerd lagen. De Trojanen hadden wachtposten uitgezet, de bondgenoten niet: zij hadden immers geen vrouwen en kinderen die ze moesten beschermen. Dan wist Dolos nog iets belangrijks: er waren pas nieuwe hulptroepen uit Thracië aangekomen, onder bevel van koning Rhesos. Hun kamp lag helemaal aan de buitenkant, ver van de anderen, Rhesos had volgens Dolon de prachtigste paarden bij zich die hij ooit gezien had, vurige renners, sneeuwwit.


  Toen ze alles uit de man hadden gekregen wat hij wist, doorstak Diomedes hem, ondanks zijn smeekbeden, met het zwaard. Het was wreed, maar noodzakelijk. Het zou té gevaarlijk zijn geweest, hem op vrije voeten te laten.


  De beide Grieken gingen verder en hadden spoedig het kamp van de Thraciërs bereikt. De mannen lagen in drie rijen te slapen. Rhesos lag in het midden; zijn paarden waren met riemen aan de strijdwagen gebonden.


  Diomedes en Odysseus slopen het kamp binnen. Terwijl Diomedes met zijn zwaard de ene slapende na de andere een snelle dood bracht, bond Odysseus de paarden van de koning los en bracht ze zonder gerucht buiten het leger. Toen floot hij Diomedes. Deze had juist als dertiende slachtoffer koning Rhesos zelf gedood. Snel bestegen zij nu de paarden en galoppeerden weg. Het was geen minuut te vroeg. Een van de Thraciërs werd wakker en toen hij merkte wat er gebeurd was, sloeg hij met luid geschreeuw alarm.


  In het Griekse kamp zaten de aanvoerders vol spanning te wachten. Daar hoorde Nestor het gedreun van paardenhoeven. Wat kon dat zijn? Even later kwamen de beide helden heelhuids het kamp binnen. Door hun vrienden werden zij opgetogen begroet. Nadat Odysseus hun nieuwsgierigheid bevredigd had, namen de beide verkenners een verfrissend bad in zee en zetten zich daarna aan de maaltijd. Het begon al te schemeren. De nacht was voorbij.


  

    
      
    

  


  Die morgen ontbrandde de strijd feller dan ooit. Agamemnon, tot nieuwe moed bezield, voerde in zijn prachtigste wapenrusting zijn mannen aan. De Grieken vochten als leeuwen en tegen de middag wisten zij door het Trojaanse front heen te breken. De Trojanen werden tot de muren van de stad teruggedrongen.


  Toen kwam er een keerpunt in de strijd. Agamemnon raakte gewond, en hoewel hij eerst nog doorvocht, moest zijn wagenmenner hem met hevige pijn naar de schepen rijden.


  Hektor bemerkte de aftocht van Agamemnon en zweepte de strijdlust van zijn mannen opnieuw op. Verscheidene andere Griekse leiders liepen eveneens ernstige verwondingen op; Diomedes werd in zijn been getroffen door een pijl, die Paris uit een hinderlaag op hem afschoot. Odysseus moest met een wond in de zijde door Menelaos naar het kamp gereden worden. Zelfs Ajax verloor de moed en trok zich al vechtende terug.


  Ook Machaon, een van de twee Griekse dokters, werd tijdens het verzorgen van gewonden op het slagveld door een pijl in de schouder getroffen. Nestor bracht hem in zijn wagen naar het kamp.


  Achilles was met zijn schepen niet naar huis teruggekeerd, zoals hij had gedreigd. Hij had zelfs nieuwe belangstelling gekregen. Op de hoge voorplecht van zijn schip stond hij de wanhopige strijd van de Grieken gade te slaan. Plotseling riep hij zijn vriend Patroklos toe:


  „Zeg Patroklos, ga eens gauw kijken wie die gewonde is, die Nestor daar naar het kamp brengt. Het leek mij toe, dat het Machaon, de zoon van Asklepios, is, maar ik heb hem niet goed kunnen zien.”


  Langs tenten en schepen liep Patroklos snel naar het kwartier van Nestor. Deze was juist met de gewonde in zijn tent aangekomen. Hij bood de bezoeker een zetel aan, maar Patroklos zei:


  „Nee, nee, ik moet dadelijk weer weg. Achilles stuurt mij om te informeren, wie u hier gewond hebt binnen gebracht. Maar ik zie het al: het is Machaon, de dokter. Ik ga het Achilles meteen vertellen.”


  „Zo? Waar hebben we die plotselinge bezorgdheid van Achilles voor een gewonde aan te danken? Weet hij niet, hoe slecht het er voorstaat? En dat de besten van onze aanvoerders — Diomedes, Odysseus, Agamemnon en ook die arme Machaon hier — getroffen zijn? Maar wat maalt Achilles daarom! Kun jij geen goed woordje bij hem doen? Of vraag hem anders, of hij jou met de Mirmidoniërs wil laten uitrukken en je zijn beroemde wapenrusting wil lenen. De Trojanen zullen je vast en zeker voor Achilles zelf aanzien. En jullie mannen zijn nog onvermoeid. Zij kunnen de vijand gemakkelijk terugslaan!”


  Getroffen door Nestors woorden liep Patroklos zo snel hij kon terug. Maar toen hij het kamp van Odysseus passeerde, ontmoette hij een kennis, Eurypylos, die hinkend van het slagveld kwam met een pijl in zijn dij. Het bloed stroomde uit de wond. Eurypylos smeekte Patroklos, hem naar zijn tent te brengen en zijn wond te behandelen, want er was geen dokter te krijgen: de één was druk op het slagveld bezig, de ander was zélf gewond. En hoewel Patroklos haast had om de boodschap van Nestor aan Achilles over te brengen, kon hij de arme man onmogelijk in de steek laten. Hij bracht hem naar zijn tent, sneed de pijl uit, wies de wond met warm water en droppelde er het bittere sap van geneeskrachtige wortels in.


  Langzamerhand droogde de wond op en het bloed hield op met vloeien.




  HOOFDSTUK X


  HET GEVECHT OM DE SCHEPEN.


  Terwijl Patroklos druk bezig was de gewonde te behandelen, woedde buiten het kamp de strijd verder. De Trojanen hadden nu de droge gracht, met daarachter het hoge bolwerk, bereikt. Binnen die veilige verschansing hadden de Grieken zich teruggetrokken en de toegangspoorten gegrendeld.


  Hektor zette alles op alles om over de gracht te komen. Met zijn paarden kreeg hij het niet gedaan. De kanten liepen steil af en waren van boven dicht bezet met scherpgepunte palen. Hij gaf bevel, paarden en strijdwagens achter te laten, verdeelde zijn mannen in groepen en nu stormden de Trojanen de gracht door en op de borstwering los. Zij rukten de stenen uit, wrikten de palen los en probeerden een bres in het bolwerk te maken. Maar verschanst achter hun schilden stonden de Grieken pal. Onvermoeid vuurde Ajax zijn mannen aan. Van wallen en torens schoten zij zwermen pijlen op de bestormers af. Een hagelbui van stenen vloog over en weer.


  Eindelijk gelukte het de Lycische hulptroepen van de Trojanen, een bres in de borstwering te maken. Maar nog kwamen ze geen stap verder. Een muur van Griekse verdedigers belette de doortocht. Beide partijen leden in de strijd van man tegen man zware verliezen.


  Daar greep de sterke Hektor een steen — zó zwaar, dat twee mannen van deze tijd hem nauwelijks zouden kunnen dragen — zette zich schrap en slingerde hem met geweld tegen een van de poorten. Met een ontzettend gekraak bezweken de dubbele deuren en de zware sluitboom. En nu was het pleit beslecht. Door de poort en over de walmuur stroomden de Trojanen met een ijselijk geschreeuw naar binnen. De Grieken vluchtten naar hun schepen.


   


  Vanaf de hoogste bergtop van het eiland Samothrake had Poseidon, de zeegod, met bezorgdheid de nederlaag van de Grieken gadegeslagen. En hoewel Zeus de andere goden streng verboden had zich met de oorlog te bemoeien, dát kon hij toch niet aanzien. Hij stapte in zijn door zeepaarden getrokken wagen en reed pijlsnel over de golven naar de schepen van de Grieken. In de gedaante van de profeet Kalchas liep hij tussen de Griekse troepen door en spoorde met striemende woorden de mannen aan, vol te houden tot het uiterste.


  Ajax sloot zijn mannen in dichte gelederen aaneen; als een muur weerstonden zij de stormloop van Hektor en zijn Trojanen. Ook Menelaos weerde zich geducht. Maar ondanks alles zag het er slecht voor de Grieken uit. Hun ondergang leek zeker.


  De grijze Nestor zat nog in zijn tent bij Machaon. Hij hoorde het vreselijke krijgsgeschreeuw, greep schild en speer, liep de tent uit en zag, dat de Trojanen in het kamp waren. Een ogenblik aarzelde hij. Zou hij de Grieken te hulp snellen, of naar de opperbevelhebber gaan? Het laatste leek hem het beste. Maar onderweg kwam hij de drie gewonde aanvoerders — Agamemnon, Diomedes en Odysseus — al tegen. Hun schepen lagen ver van het slagveld, doch ook zij hadden het krijgsrumoer gehoord. Steunend op hun lansen kwamen ze aanlopen.


  Agamemnon was weer eens totaal ontmoedigd:


  „Laten wij maar vast de schepen, die ’t dichtst bij zee liggen, te water slepen. Vannacht brengen wij, als de Trojanen dan tenminste niet doorvechten, de rest van de vloot in zee en varen weg. ’t Is geen schande, de dood te ontvluchten.”


  Verontwaardigd voer Odysseus uit:


  „Schaam je, Agamemnon! Laat maar niemand anders die lafhartige taal horen. Zo verliezen wij het zeker! En dat voorstel is dwaas. Nú vechten onze mannen nog dapper. Maar als ze zien, dat de schepen midden onder de slag in zee worden getrokken, geven ze het natuurlijk op en slaan de Trojanen ons allemaal neer.”


  „Ik zie in, dat je gelijk hebt, Odysseus. Maar weet iemand soms iets beters?”


  „Ja zeker, ik!” viel Diomedes in. „Vooruit, wij gaan met ons allen naar het slagveld, ondanks onze wonden. Meedoen kunnen we natuurlijk niet, maar wél de mannen tot vechten aansporen. Vooral de lui, die laf en laks zich achteraf houden.”


  Alle vier stemden hiermee in en Agamemnon ging hen voor naar het strijdtoneel. Ook Poseidon, nog altijd vermomd, vuurde met luid krijgsgeschreeuw de Grieken aan.


  Vanaf de Olympos zag Hera verheugd, hoe Poseidon zich voor haar beschermelingen inspande. Ze zag echter ook hoe Zeus, haar echtgenoot, gezeten op een hoge bergtop, nog altijd de strijd in het oog hield. De lelijkerd! Waarom moest hij de Trojanen steunen!


  Hera dacht en dacht over een middel om de oppergod af te leiden. En ze vond er iets op ook! Zij bracht een bezoek aan Hypnos, de god van de slaap. Hij was een tweelingbroer van de Dood en had de macht, iedereen te laten inslapen. Toen Hypnos hoorde, wat Hera van hem wilde, schrok hij. De oppergod zelf? Dat was gevaarlijk! Maar Hera wist hem met mooie beloften zó te paaien, dat hij beloofde, Zeus in slaap te brengen. Als een vogeltje zette hij zich dicht bij Zeus in een hoge pijnboom neer, zonder dat de oppergod hem zag. En niet lang duurde het, of de oogleden van Zeus werden zwaar en hij viel in slaap.


  Nu had Poseidon, gewaarschuwd door Hera, vrij spel. Hij hoefde zich niet langer verborgen te houden en voerde zelf de Grieken aan. De drie gewonde aanvoerders brachten orde in de verstoorde gelederen. Als het loeien van een storm klonk het gebrul van de Grieken, toen zij zich op de vijand stortten. Van aanvallers werden de Trojanen verdedigers.


  Hektor en Ajax kwamen opnieuw tegenover elkander te staan.


  De speer van Hektor miste en hij deed een paar stappen achteruit. Nu slingerde Ajax een van de zware stenen die in het rond lagen en die dienden om de schepen te stutten, naar zijn vijand. Hij raakte hem juist boven het schild tegen de borst. Met een dreunende smak sloeg Hektor achterover. Terwijl Eneas toesnelde en met een groep Trojanen de aanstormende Grieken op een afstand hield, werd Hektor door zijn vrienden bewusteloos weggedragen. Ver van het strijdgewoel legden ze hem neer.


  Nu Hektor van het toneel verdwenen was, drongen de Grieken nog veel onstuimiger op en joegen de Trojanen in paniek over de wallen en door de gracht terug. De krijgskans was weer eens gekeerd.


  Op dat ogenblik ontwaakte Zeus uit zijn slaap. Hij sprong op en zag de Trojanen in volle vlucht uit het Griekse kamp. En tussen de Grieken in zag hij…… Poseidon. Hij zag ook midden in ’t veld Hektor liggen, omringd door zijn vrienden en nog altijd buiten kennis.


  Dadelijk liet hij Iris, de snelle koerierster, en Apollo, de boogschutter, bij zich komen. Aan Iris beval hij:


  „Vlieg snel naar het kamp van de Grieken en zeg uit mijn naam aan Poseidon, dat hij zich onmiddellijk uit de strijd terug moet trekken. O wee, als hij het waagt, mijn bevelen in de wind te slaan.”


  Grommend en met tegenzin gehoorzaamde de zeegod, toen Iris hem de boodschap overbracht, en dook weer onder in zee.


  Aan Foibos Apollo droeg Zeus op:


  „Ga naar Hektor toe, sta hem bij en wek zijn strijdlust op, zodat hij weer de kracht krijgt om de Grieken tot aan de zee terug te slaan. Daarna zal ik er voor zorgen, dat ook de Grieken weer een beetje opluchting krijgen.”


  Apollo, altijd bereid om de Trojanen te helpen, begaf zich zonder dralen naar Hektor. Hij maakte zich aan hem bekend en had hem spoedig met nieuwe moed bezield. Hektor besteeg zijn strijdwagen, verzamelde zijn troepen en stormde, voorafgegaan door Apollo, op de vijand los. Schrik beving de Grieken, toen zij de Trojaanse aanvoerder zagen naderen. Zij meenden, dat hij voorgoed buiten gevecht was gesteld. Onweerstaanbaar drongen de Trojanen op en daar ging het, onder een hageljacht van speren en pijlen, weer over gracht en wal. Opnieuw werd er, man tegen man, met zwaard en lans, tussen en zelfs op de schepen gevochten. Reeds droegen de Trojanen brandende toortsen aan, om de schepen in brand te steken.


  Al die tijd had Patroklos bij zijn vriend Eurypylos in de tent gezeten en diens wonden verpleegd. Maar toen hij merkte, dat de Trojanen het kamp bestormd hadden en dat zelfs de schepen gevaar liepen, kon hij het niet langer uithouden. Hij liet Eurypylos liggen en rende zo hard hij kon naar de tenten van Achilles.




  HOOFDSTUK XI


  PATROKLOS


  Terwijl uit de verte het krijgsrumoer bij de schepen klonk, stond Patroklos tegenover zijn vriend. De tranen rolden hem over de wangen.


  Achilles kreeg medelijden met hem.


  „Wat betekenen die tranen, Patroklos?” zei hij. „Huil je soms om de Grieken, die daar ginds bij hun schepen in massa sneuvelen? Dat is toch hun eigen schuld?”


  „Wees niet langer boos op ze, Achilles!” antwoordde Patroklos zuchtend. „Hun beste mannen liggen gewond of dood. Diomedes is gewond, Odysseus is gewond, Agamemnon is gewond, Eurypylos is gewond! En jij blijft maar onwillig. Stuur mij er dan met onze Mirmidoniërs op af. Leen mij je harnas. Misschien zien de Trojanen mij wel voor Achilles aan. Onze troepen zijn nog niet vermoeid, de Trojanen wél. Het zal ons niet moeilijk vallen, hen naar de stad terug te drijven. Dan krijgen de Grieken tijd om op hun verhaal te komen.”


  „Ik zie wel, Patroklos,” zei Achilles, „dat ik niet kan blijven wrokken over wat Agamemnon mij heeft aangedaan. Goed, ga dan maar. Neem mijn wapenrusting en voer onze dappere mannen aan. Sla de Trojanen terug, Patroklos, en red onze schepen van de ondergang. Maar luister goed! Als je de vijand uit het kamp hebt weggejaagd, kom dan terug. Probeer niet, zonder mij al te dicht bij de muren van de stad te komen. Apollo is erg gesteld op de Trojanen, hij kon zich wel eens met de strijd bemoeien.”


  Terwijl de beide vrienden stonden te praten, kon de onvermoeid vechtende Ajax de stormloop van de vijand niet langer weerstaan. Hij moest het schip, dat hij verdedigde, in de steek laten. Onmiddellijk bestormden de Trojanen het en staken het in brand. Hoog laaiden de vlammen op.


  Achilles zag het en riep:


  „Vooruit, Patroklos! Pas op, dat ze de schepen niet verbranden en ons de terugkeer onmogelijk maken. Trek mijn wapenrusting aan, dan ga ik onze mannen verzamelen.”


  Patroklos verloor geen tijd. Hij gespte het harnas van Achilles aan, zette diens helm op en greep het machtige schild en zwaard. Het was de prachtige wapenrusting, die Achilles’ vader Peleus destijds van de goden als huwelijksgeschenk had gekregen en die alle Trojanen kenden en vreesden. De wagenmenner spande de paarden in. Achilles liep intussen van tent tot tent en riep zijn Mirmidoniërs te wapen. Met vijftig schepen, elk met vijftig man aan boord, was hij naar Troje gekomen. Toen allen in slagorde stonden, sprak Achilles hen ernstig toe en spoorde hen aan, hun plicht te doen en dapper te strijden.


  De woorden van hun jonge vorst wakkerden de strijdlust van de mannen geweldig aan. Dicht sloten hun gelederen zich aaneen. Patroklos en zijn wagenmenner Automedon plaatsten zich aan het hoofd en daar ging het onder daverend krijgsgeschreeuw op de Trojanen los. Toen dezen Patroklos en zijn troepen zagen naderen, sloeg hun de schrik om het hart. Zij dachten niet anders, of Achilles was weer goede vrienden met de andere Grieken geworden.


  Reeds met zijn eerste speerworp doodde Patroklos een van de Trojaanse aanvoerders. Diens mannen sloegen op de vlucht. De in het nauw gebrachte Grieken kregen weer moed en sloten zich met luid gejuich bij de Mirmidoniërs aan. Zij dreven de vijand weg van het half verbrande schip en blusten de vlammen. Eerst weerden de Trojanen zich nog hardnekkig. Overal hadden gevechten plaats, waarbij nu ook Menelaos en Ajax met hun mannen weer op de voorgrond traden.


  Spoedig zag Hektor, dat de kans op een overwinning verkeken was. Hij liet zijn strijdwagen keren en reed in volle galop terug. Het leger vluchtte achter hem aan en probeerde over de gracht het vrije veld te bereiken. Menige wagen bleef met gebroken assen in de gracht steken, terwijl de losgeslagen paarden alleen verder galoppeerden. Patroklos zat de in verwarring vluchtende Trojaanse troepen dicht op de hielen. Eén gedachte beheerste hem: Hektor in te halen en te doden. Maar Hektor was hem een heel eind vóór.


  

    
      
    

  


  Zo verplaatste de strijd zich steeds dichter naar de muren van Troje. Wijd en zijd klonk het strijdrumoer. Kletterend beukten zwaarden en lansen op het leer en het koper van schilden en borstkurassen. De lijken stapelden zich op. Sarpedon, de aanvoerder van de Lycische hulptroepen der Trojanen, sneuvelde in een tweegevecht met Patroklos. Apollo droeg zijn lichaam weg, ver van het slagveld. De Lyciërs sloegen op de vlucht, toen zij hun koning zagen vallen. Patroklos gaf zijn wagenvoerder bevel, hen te achtervolgen. Aan de waarschuwing van Achilles dacht hij in de opwinding van het gevecht geen ogenblik. Hij raasde de vijand achterna en reeds vatte hij het plan op, met zijn troepen de stad zelf te bestormen.


  Maar de tijd van Trojes ondergang was nog niet gekomen. Op de muren van de stad verscheen Foibos Apollo, om de Trojanen bij te staan. Vlak bij de poort hield Hektor zijn paarden in. Hij weifelde. Wat zou hij doen? Zich opnieuw in de strijd werpen? Of zijn troepen terugtrekken binnen de beschermende muren!


  Plotseling stond Apollo in vermomming aan zijn zijde en zei:


  „Waarom ontwijk je de strijd, Hektor? Dat hoort toch niet! Vooruit, val Patroklos aan — misschien schenkt Apollo je wel de overwinning!”


  Apollo verdween in het strijdgewoel en Hektor wendde de teugels en reed op Patroklos af. Toen Patroklos hem zag naderen, sprong hij met de speer in de linkerhand van zijn wagen. Met de rechter greep hij een scherpgepunte steen en wierp die met alle kracht naar Hektor. De steen trof echter niet Hektor, maar diens wagenmenner tegen het voorhoofd. Dodelijk gewond stortte deze neer. Hektor sprong van de wagen en rende naar zijn tegenstander toe. Als twee woedende leeuwen stonden de beide mannen tegenover elkaar. Maar zonder dat Patroklos hem zag, naderde in zijn rug een veel verschrikkelijker vijand — Foibos Apollo!


  Patroklos kon hem niet zien, want de god had zich in een dichte nevel gehuld. Nu stond hij achter Patroklos. Met de vlakke hand sloeg hij hem tussen de schouders. De helm met pluimen rolde onder de hoeven van de paarden in het stof. De lange speer in Patroklos’ hand brak in stukken. Het zware schild viel van zijn schouder. Het blinkende harnas trok Apollo hem van de borst.


  Patroklos stond als versteend. Daar trof hem in de schouder de speer van een Trojaan. Dodelijk was de wond niet, maar Patroklos was hulpeloos zonder zijn wapenrusting en hij zocht bescherming bij zijn vrienden.


  Toen Hektor hem gewond terug zag wijken, schoot hij snel toe en doorboorde de weerloze Patroklos met zijn lans. Met een doffe dreun stortte de held dodelijk getroffen neer. Luid snoevend op zijn overwinning zette Hektor de voet op het lichaam, trok de lans er uit en rende op Automedon, de wagenmenner van Patroklos, af, om ook hém te doden. Maar de vurige paarden van Achilles gingen er in snelle draf vandoor.


  Grote verslagenheid greep de Grieken aan. Menelaos hoorde het slechte nieuws en drong door de rijen heen naar de plaats waar Patroklos was gesneuveld. Reeds had Hektor zich meester gemaakt van de schitterende wapenrusting van Achilles en juist wilde hij ook het lichaam van Patroklos wegslepen. Maar nu kreeg Menelaos hulp van Ajax. Lange tijd werd er fel om het lijk gestreden. Hektor, die zich in het harnas van Achilles had gestoken, en Eneas deden verwoede pogingen om het mee te voeren naar Troje. Maar even hardnekkig verdedigden de Grieken het. Tenslotte wist Menelaos het, onder bescherming van Ajax, naar het Griekse kamp te dragen. De Trojanen bleven meester van het slagveld.




  HOOFDSTUK XII


  DE NIEUWE WAPENRUSTING VAN ACHILLES


  Terwijl de slag nog in volle gang was had Menelaos de zoon van de oude koning Nestor, Antilochos, naar Achilles gestuurd om hem de rampzalige tijding van Patroklos’ dood te brengen. Antilochos rende wat hij kon naar het kamp van de Mirmidoniërs. Hij vond Achilles in angstige spanning over het lange uitblijven van Patroklos.


  „Slecht nieuws, prins,” riep hij hem met tranen in de ogen toe. „Ik breng u heel slecht nieuws! Patroklos is dood! Zij vechten om zijn lichaam en Hektor heeft uw wapenrusting.”


  Een hevige smart daalde als een donkere wolk op Achilles neer. Met beide handen greep hij in het stof aan zijn voeten en strooide het over zijn hoofd en tuniek. Toen wierp hij zich languit op de grond en begon bitter te klagen.


  Zijn moeder, de zeenimf Thetis, hoorde zijn smartkreet. Zij verliet haar grot in de diepten van de zee en spoedde zich naar het strand. Dicht bij de schepen kwam zij aan land en zocht haar zoon op. Zij sloeg haar armen om zijn hals en zei:


  „Mijn kind, waarom huil je? Vertel het mij. Heeft Zeus niet alles voor je gedaan wat je gevraagd hebt, en ongeluk over de Grieken gebracht?”


  „Ja, moeder, dat heeft Zeus voor mij gedaan,” antwoordde Achilles met een diepe zucht. „Maar wat heb ik daaraan, nu mijn beste vriend Patroklos dood is? Van hem hield ik meer dan van wie ook. Ik heb hem verloren. Hektor heeft hem gedood. Hektor heeft de prachtige wapenrusting, die mijn vader Peleus van de goden kreeg. Voor mij heeft het leven geen waarde meer, zolang ik Hektor niet met eigen hand heb laten boeten voor de dood van Patroklos.”


  Schreiend riep Thetis:


  „Mijn kind, dan zal je leven niet lang meer duren. Want kort nadat je Hektor hebt gedood, staat jou hetzelfde lot te wachten.”


  „Was ik maar dadelijk dood,” barstte Achilles uit. „In plaats van Patroklos en mijn andere vrienden te verdedigen, ben ik hier maar bij de schepen blijven zitten. En toch kan in de strijd niemand tegen mij op. O, die ellendige toorn en tweedracht! Waren die maar voorgoed verdwenen. Onder goden en onder mensen. Maar wat gebeurd is, is gebeurd. Nu wil ik mijn woede op koning Agamemnon vergeten en optrekken tegen Hektor. Daarna wacht ik rustig mijn dood af. Daaraan ontkomt tóch niemand.”


  „’t Is waar, mijn kind,” antwoordde Thetis, „het is niet af te keuren, vrienden in nood te helpen. Maar Hektor draagt je wapenen, al zal ’t wel niet voor lang zijn. Luister! Doe aan de strijd niet mee, voordat je mij terugziet. Morgen bij zonsopgang ben ik weer hier met nieuwe wapens van Hefaïstos zelf.”


  Na deze woorden verliet ze haar zoon en begaf zich naar de Olympos om aan Hefaïstos, de meestersmid, nieuwe wapens voor haar zoon te vragen.


  Die nacht kampeerden de Trojanen in het vrije veld. Wel had Polydamas, een vriend van Hektor, hem aangeraden het leger binnen de muren van de stad terug te trekken. Achilles zou morgen stellig de strijd tegen Troje hervatten. Achter de hoge wallen konden zij zich beter tegen hem verdedigen dan op de open vlakte. Maar Hektor sloeg die verstandige raad in de wind. De volgende morgen vroeg wilde hij een nieuwe grote aanval op de schepen doen. Wanneer Achilles werkelijk weer ging vechten, goed, Hektor was niet bang voor hem!


  De Grieken van hun kant treurden die hele nacht over Patroklos. Achilles liet het lijk van zijn vriend wassen en zalven. Daarna legden ze het, gewikkeld in fijn linnen, op een baar en bedekten het met een witte lijkwade.


  Intussen was Thetis aangekomen bij het prachtige koperen paleis van Hefaïstos, dat hij zelf gebouwd had. De kreupele god was druk bezig in zijn werkplaats. Charis, de schone jonge vrouw van de beroemde kunstsmid, zag Thetis en liep haar tegemoet. Zij verwelkomde haar bezoekster, ging haar voor naar binnen en bood haar een kunstig bewerkte stoel met voetenbank aan. Vervolgens riep ze haar man:


  „Hefaïstos! Kom eens hier, Thetis wil je iets vragen!”


  De mankpoot legde zijn gereedschap opzij, zette de blaasbalgen af, waste zich en hinkte, steunend op zijn stok, naar binnen. Hij begroette de zeegodin hartelijk en zodra hij hoorde, waarvoor zij kwam, verklaarde hij zich bereid, haar wens te vervullen.


  Onmiddellijk toog hij aan ’t werk. Hij bracht de blaasbalgen weer op gang en gooide in de smeltkroezen boven het vuur hard koper en tin, ook kostbaar goud en zilver. Een reusachtig aambeeld plaatste hij op een voetstuk, nam in de ene hand een hamer, in de andere een tang, en smeedde het eerst van al het schild voor Achilles.


  Een machtig sterk schild werd het, met zilveren draagriem en blinkende metalen rand. Van binnen bestond het uit een vijfdubbele laag leer, de buitenkant was van metaal en geheel versierd met prachtig drijfwerk. In de binnenste cirkel van het ronde schild prijkte de aarde, omgeven door zon, maan en sterren. In de rand er omheen zag men de bedrijvigheid van twee steden, een in vredes- en een in oorlogstijd; in de volgende rand was de veldarbeid met ploegers en maaiers en ook de druivenoogst afgebeeld; in de derde rand herders met vee en jachttaferelen; in de vierde reidansen van zingende jongens en meisjes; de vijfde en buitenste rand tenslotte was versierd met de golven van de oceaan.


  Toen het reusachtige schild met zijn drijfwerk in goud, zilver en tin klaar was, smeedde Hefaïstos een koperen borstkuras, feller glanzend dan vuur, een stevige helm met gouden kam, en scheenplaten van buigzaam tin. Daarna legde de kunstvaardige smid alles wat hij gemaakt had voor Thetis neer. Beladen met de blinkende wapenrusting voor haar zoon schoot ze als een valk neer van de besneeuwde Olympos. De zon rees juist boven de kim toen zij in het Griekse kamp aankwam. Achilles weende bij het lijk van Patroklos, zijn kameraden rouwden met hem mee. Maar toen hij het prachtige wapentuig zag, dat zijn moeder kletterend voor hem uitspreidde, begonnen zijn ogen van strijdlust te fonkelen.


  „Moeder,” zei hij, „deze wapens zijn werkelijk het geschenk van een god. Ik ga mij nu dadelijk in het harnas steken.”


  „Roep dan eerst een vergadering van de aanvoerders bijeen,” raadde Thetis hem, „en maak een eind aan de twist met Agamemnon.”


  En nu verliet Achilles zijn tent, waar hij zo lang had zitten mokken, liep langs het zeestrand en riep met luider stem de Griekse helden op tot de vergadering. Allen kwamen, ook de gewonden. Diomedes, Odysseus, Agamemnon en nog vele anderen strompelden, steunend op hun lansen, naar de vergaderplaats.


  Terstond nam Achilles het woord. Hij betuigde zijn spijt, dat hij zich zo door zijn woede had laten meeslepen en nog wel om een slavin. Hoeveel dappere mannen zouden in leven gebleven zijn, als hij zich niet uit de oorlog teruggetrokken had. Maar dat was nu voorbij. Hij stond gereed om als vanouds de aanval te leiden en wel onmiddellijk.


  Verheugd hoorden de Grieken hem aan. Agamemnon antwoordde met een lange rede, waarin hij zijn ongelijk bekende en aanbood om de kostbaarheden, die Odysseus gisteren aan Achilles had beloofd, en ook de slavin Briseïs naar de tent van Achilles te laten brengen.


  

    
      
    

  


  „Koning Agamemnon,” antwoordde Achilles, „doe met die geschenken zoals u wilt. Maar laten wij nu geen tijd verspillen met gepraat. Er is ander werk te doen.”


  „Wacht nog even, Achilles,” kwam Odysseus tussenbeide. „Het leger kan toch niet met een nuchtere maag ten strijde trekken? De slag kan wel de hele dag duren. Laten wij dus eerst hier in ons kamp de maaltijd gebruiken. Dat geeft de mannen kracht en moed. En laat Agamemnon zijn geschenken hier in de vergadering brengen, zodat iedereen ze kan zien.”


  „Onze kameraden liggen nog op het slagveld,” antwoordde Achilles, „mijn beste vriend ligt dood in mijn tent. Wie denkt er dan aan eten en drinken? Vechten wil ik! Eten kunnen we vanavond wel! Ik heb er geen behoefte aan, zolang mijn vriend niet is gewroken.”


  Maar Achilles moest zijn ongeduld nog even bedwingen. Agamemnon liet de beloofde geschenken halen: de staven goud, het brons en koper, de twaalf renpaarden, de slavinnen en het meisje Briseïs. De Mirmidoniërs brachten alles naar de schepen van Achilles. De troepen gebruikten de maaltijd en maakten zich daarna gereed voor de slag. Bij drommen stroomden zij uit tenten en schepen met hun blinkende helmen, gewelfde schilden, sterke kurassen en essenhouten speren. De aarde dreunde onder het gestamp van hun voeten. In hun midden bevond zich Achilles, gestoken in het harnas dat Hefaïstos voor hem had gemaakt. Zijn menner Automedon spande de paarden in, greep teugels en zweep en sprong in de wagen. Achilles volgde hem. Met luide stem dreef hij het tweespan aan en voort ging het naar het front.




  HOOFDSTUK XIII


  DE DOOD VAN HEKTOR


  Op de Olympos had vader Zeus alle goden en godinnen in zijn paleis bijeengeroepen. Zij zaten in de voorgalerij van gepolijst marmer, die Hefaïstos voor zijn vader had gebouwd. Zelfs Poseidon, die anders zelden op de Olympos verscheen, was gekomen. Hij zette zich tussen de anderen en vroeg naar het doel van deze vergadering.


  „Luistert allen,” sprak de oppergod. „Zelf blijf ik hier, om van mijn zetel de strijd tussen de mensen gade te slaan. Alle andere goden mogen de Trojanen of de Grieken gaan helpen naar eigen verkiezing. Want als de Trojanen alléén tegenover Achilles komen te staan, zijn ze verloren. Ze begonnen vroeger al te beven zodra ze hem zagen. Nu is hij verbitterd over de dood van zijn vriend en ik ben bang, dat hij de stad stormenderhand gaat veroveren, vóór de tijd daartoe gekomen is.”


  De woorden van Zeus maakten de goden geweldig strijdlustig. In twee partijen verdeeld begaven zij zich naar het slagveld. Hera, Pallas Athena, Poseidon en Hermes gingen naar het Griekse kamp. Hefaïstos strompelde met hen mee. Ares, Apollo, Artemis en Afrodite snelden naar de Trojaanse kant.


  Met angst en beven zagen de Trojanen Achilles na lange afwezigheid weer op het slagveld verschijnen. Hij leek in zijn fonkelend harnas de oorlogsgod zelf. De komst van de goden gaf aan weerszijden moed. Buiten de wal, bij de gracht om het Helleense kamp, vuurde Athena met luide stem de Grieken aan. Aan de overkant, boven op de burchtheuvel van Troje, bulderde Ares, de oorlogsgod, zijn bevelen.


  Zo zweepten de goden de twee partijen tegen elkaar op.


  Zeus liet van omhoog de donder rommelen, uit de diepte deed Poseidon de aarde beven, zodat de burcht van Troje schudde op zijn grondvesten en de Griekse schepen trilden. Ontzettend was het krijgsrumoer, dat oprees nu goden tegenover goden stonden. De vlakte was bezaaid met mannen en paarden van de oprukkende legers.


  Achilles verlangde vurig naar een ontmoeting met Hektor. Maar in plaats daarvan kwam hij tegenover Eneas te staan. Beide mannen waren in hun strijdwagens vooruitgereden in de open ruimte tussen de legers. Eneas sprong het eerst uit zijn wagen en liep met stormschild en speer op zijn geduchte tegenstander toe. Als een grommende leeuw kwam Achilles hem tegemoet. Toen ze elkaar dicht genoeg genaderd waren, riep hij Eneas toe:


  „Waarom waag je je zover naar voren, Eneas? Wou je met mij gaan vechten? Hoop je misschien op een rijke beloning als het je lukt, mij te doden? Dat zal je wel niet meevallen. Je bent al eens eerder voor mijn speer op de loop gegaan. Daarom zeg ik je: ga liever terug naar je troepen, vóórdat je hier iets overkomt.”


  „Verbeeld je maar niet, dat je mij bang maakt met je woorden, Achilles,” riep Eneas terug. „Je hebt geen klein kind voor je. Schimpen en pochen kan ik zelf ook. We kunnen elkaar méér scheldwoorden naar ’t hoofd gooien, dan in een schip zo groot als een berg geladen kunnen worden. Maar komaan, geen praatjes meer, laten we elkaars lansen liever eens gaan proeven.”


  Meteen slingerde hij zijn geduchte speer. Maar Achilles werd beschermd door het sterke schild van een god en de lans drong er niet doorheen. Nu wierp Achilles zijn speer. De punt drong dwars door het schild van Eneas, maar deze had zich achter het schild gebukt en daardoor schoot de punt rakelings over hem heen. Achilles trok zijn zwaard en sprong met een schreeuw op zijn vijand af. Maar op dit ogenblik kwam Poseidon tussenbeide. Hoewel hij anders geen vriend was van de Trojanen, wilde hij toch niet, dat Eneas werd gedood. En daarom hing hij een nevel voor de ogen van Achilles, trok diens speer uit het schild van Eneas en legde deze voor de voeten van Achilles neer. Daarna voerde hij Eneas snel van het slagveld weg. Toen de mist optrok zag Achilles tot zijn grote verbazing zijn speer voor zich op de grond liggen. Eneas was verdwenen.


  „Eneas moet wel goede vrienden onder de goden hebben,” zei hij tot zichzelf. „Nu, hij zal het wel niet wagen, mij nóg eens voor de voeten te komen. Komaan, ik zal mij aan het hoofd van de Grieken stellen en andere Trojanen te lijf gaan.”


  Hij reed de Griekse gelederen langs en spoorde de mannen aan, niet langer op een afstand te blijven:


  „Ik kan alléén niet tegen een heel leger op. Dat kan de oorlogsgod zélf niet eens. Erop los dus! Ik zal de vijand geen ogenblik rust gunnen.”


  Ook Hektor sprak zijn mannen toe.


  „Dappere Trojanen,” riep hij uit, „wees toch niet bang voor Achilles! Die man kan óók niet alles. En al is hij nog zo geweldig, hem aanvallen zál ik!”


  Trojanen en Grieken hieven hun speren omhoog en zetten zich in beweging. Luid weerklonk hun krijgskreet en de strijd van man tegen man begon.


  Toen kwam Apollo naast Hektor staan en zei:


  „Hektor, ga niet in de voorhoede alléén tegen Achilles vechten. Trek je in de massa terug en zorg, dat je niet binnen het bereik van zijn lans of zwaard komt.”


  Opgeschrikt door deze waarschuwing hield Hektor zich wat achteraf. Maar Achilles wierp zich met tomeloos geweld op de Trojanen. De ene aanvoerder na de andere velde hij neer. Ook Polydoros, de jongste zoon van koning Priamos, doorboorde hij met zijn lans. Hektor zag zijn broer dodelijk gewond neerstorten. Hij vergat de vermaning van Apollo en met gevelde lans vloog hij op Achilles af. Achilles zag hem komen en riep uit:


  „Daar is de man, die mij in het hart getroffen heeft! Die mijn beste vriend van mij heeft weggenomen. Kom dichterbij, opdat je vlugger sterven zult!”


  Onbevreesd wierp Hektor zijn speer, maar Athena veranderde het wapen van richting en het viel zonder Achilles te raken op de grond. Hoog richtte Achilles zich op om Hektor te doden — en wéér greep Apollo in. Hij hulde Hektor in een nevel en trok hem achteruit. Driemaal vloog Achilles op hem af — driemaal trof hij niets dan dichte mist. Toornig riep hij:


  „Alwéér ben je mij ontsnapt door Apollo’s hulp. Wacht maar, ik krijg je wel. Een volgende keer helpt een god mij misschien!”


  Nog verwoeder hield Achilles huis in de rijen der Trojanen. Als een furie raasde hij in zijn strijdkar over het slagveld en overal zaaide hij dood en verderf. Zo joeg hij de Trojanen voort tot aan de oever van de rivier Skamandros. Hier sneed Achilles het vijandelijke leger in tweeën. Het ene deel dreef hij over de vlakte — dezelfde vlakte, waar de Grieken de vorige dag voor de Trojanen gevlucht waren — naar de stad. De andere helft werd de rivier ingejaagd. Alsof er een zwerm sprinkhanen was neergestreken, zo wemelde het wielende water van de Skamandros plotseling van paarden en mannen, die zich zwemmend probeerden te redden. Maar ook in het water werd de slachting voortgezet. De oevers weergalmden van geschreeuw en gekerm. De stroom werd rood gekleurd van bloed. De bedding raakte verstopt met doden.


  Dit wekte ten laatste de boosheid op van de riviergod. Hij zweepte zijn wateren tot een geweldige hoogte op, overstroomde de oevers en achtervolgde Achilles met zijn bruisende golven. Maar Hera spoorde Hefaïstos aan, Achilles te helpen tegen de stroomgod. En de god van het vuur ontstak een enorme brand, die de golven weer binnen de oevers terugdreef.


  Doch nu brak er onder de goden, die zich op het strijdtoneel bevonden, een hevige twist uit. Glimlachend zag vader Zeus vanaf de Olympos de ruzie in de godenfamilie aan. Het liep zo hoog, dat handtastelijkheden niet uitbleven. Ares wilde zijn zuster Athena met de speer te lijf gaan, maar de krijgshaftige godin trof hem met een zware steen zo krachtig in de nek, dat de oorlogsgod kreunend in het stof buitelde. Hera trok Artemis de zilveren boog van de schouder en sloeg er haar mee om de oren. Poseidon daagde Apollo uit, maar deze was zo verstandig geen vechtpartij met de broer van zijn vader te beginnen. Spoedig kwam er een eind aan de familietwist en de goden en godinnen keerden naar de Olympos terug om verder de strijd aan de mensen over te laten. Alleen Apollo bleef achter en begaf zich naar Troje.


  Intussen joeg Achilles de Trojanen voor zich uit over de vlakte. De grijze koning Priamos stond op de burcht en zag, hoe zijn troepen in wanorde op de vlucht waren geslagen. Jammerend klom hij naar beneden en gaf de wachters bevel, de poorten open te zetten om de mannen binnen te laten. Regelrecht renden de vluchtelingen op de open poort aan, nagezet door Achilles. Zeker zouden de Grieken de stad zijn binnengedrongen, als Apollo zijn vrienden niet te hulp gekomen was. In de gedaante van de Trojaanse aanvoerder Agenor lokte hij Achilles weg in de richting van de rivier. En terwijl Achilles hem lange tijd vruchteloos achtervolgde, stroomden de verslagen Trojanen in massa de stad binnen. Zonder om te kijken, zonder zich te bekommeren om de doden noch om de levenden, redden zij zich, zo snel hun benen hen konden dragen, binnen de veilige muren van stad en burcht.


  Alleen Hektor bleef buiten de poort. Zijn vader stond op de hoge vestingmuur en zag in de verte Achilles terugkomen van zijn vergeefse achtervolging.


  Als een blinkende ster naderde hij over de vlakte.


  „Mijn zoon,” riep de oude man Hektor toe, „kom toch binnen de muren. Help mee, onze vrouwen en kinderen te beschermen. Laat Achilles je niet te pakken krijgen. Heb ik nog geen zonen genoeg verloren? En heb ook medelijden met mij, oude man. Wat zal mijn lot zijn, als de Grieken zich meester maken van de stad?”


  Maar Hektor luisterde niet. Ook aan de tranen en smeekbeden van zijn moeder gaf hij geen gehoor. Hij schaamde zich om binnen de muren te gaan. Had zijn vriend Polydamas hem de vorige nacht niet aangeraden, de troepen in de stad terug te trekken en zich daar tegen Achilles te verdedigen? Maar hij had niet willen luisteren. Nu zou men hém de schuld geven van de nederlaag en de dood van zoveel dappere mannen. Een ogenblik dacht hij erover, Achilles ongewapend tegemoet te gaan en hem te beloven, Hélena met al haar schatten terug te geven en daar alle rijkdommen van Troje bij te voegen. Maar neen! Daarvoor was het te laat. Achilles zou hem zonder pardon doden. Dan maar liever een gevecht op leven en dood!


  Hektor bleef en wachtte zijn lot af. Maar toen Achilles in zijn vlammende wapenrusting dichterbij kwam, de geduchte werpspies in de hoog geheven vuist, ontzonk hem de moed en hij sloeg op de vlucht. Met één sprong was Achilles van zijn wagen en zette hem na. Als een havik achter een duif, zo joeg Achilles achter zijn prooi aan. Zij renden langs de uitkijk en langs de eenzame vijgenboom, zij passeerden de beide bronnen, één warme en één koude, waar vroeger, vóór de Grieken kwamen, de Trojaanse meisjes de was uitspoelden. Het was een wedren met Hektors leven als prijs. Driemaal renden zij als racepaarden om de stad heen. Alle goden keken toe en Zeus riep uit:


  „Het gaat mij aan het hart, dat Hektor zo door Achilles wordt nagejaagd. Wat dunkt u, goden, zullen wij hem van de dood redden of hem prijsgeven? Hij is een dapper man!”


  „Hoe kunt u dat zeggen,” viel Athena uit. „Wilt u die man, die al lang gedoemd is om te sterven, nu toch weer sparen? Doe wat u wilt, maar wij keuren het af.”


  „Goed, goed, mijn kind,” antwoordde Zeus, „ik zal je je zin geven. Je kunt je gang gaan.”


  Hiermee was het lot van Hektor bezegeld en zelfs Apollo trok zijn handen van hem af. Athena sprong op en zweefde langs de steilten van de Olympos omlaag. Achilles joeg nog altijd als een jachthond achter Hektor aan. Hij zorgde ervoor, zelf aan de kant van de stad te blijven, om Hektor te beletten, onder de muren dekking te zoeken. De andere Grieken wenkte hij toe, niet met hun speren op Hektor te mikken. Zélf wilde hij de volle eer van de overwinning hebben. Toen zij voor de vierde keer bij de twee bronnen kwamen, liep Athena plotseling naast hem en zei:


  „Nu zullen wij eindelijk overwinnen, doorluchte Achilles! Blijf hier staan, dan zal ik Hektor overhalen, de strijd te wagen.”


  Achilles hield zijn vaart in en bleef staan, leunend op zijn speer.


  Nu nam Athena de gedaante aan van Deïfobos, een broer van Hektor. Zij liep op Hektor toe en riep:


  „Je hebt het wel hard te verantwoorden, beste kerel. Kom vooruit, laten wij blijven staan en ons tegen Achilles verweren.”


  Waarop Hektor antwoordde:


  „Ik heb altijd veel van je gehouden, Deïfobos. Maar nu je het gewaagd hebt, buiten de muren te komen om mij te helpen, mag ik je nog veel liever. Alle anderen blijven binnen.”


  

    
      
    

  


  Vastbesloten om nu het gevecht te wagen, draaide Hektor zich om en ging Achilles tegemoet. Toen zij elkaar dicht genoeg genaderd waren, riep Hektor:


  „Nu zal ik niet meer vluchten, Achilles. Wij zullen vechten op leven en dood. Maar eerst wil ik een plechtige gelofte afleggen. Wanneer ik overwin, dan zal ik je lichaam aan de Grieken uitleveren. Mocht ik verliezen, geef mijn lijk dan ook ongeschonden aan mijn familie terug.”


  Maar dreigend antwoordde Achilles:


  „Tussen ons geen beloften, Hektor. Je zult ten volle moeten betalen voor de dood van al mijn kameraden.”


  Met deze woorden mikte hij en wierp zijn lange speer. Doch Hektor was op zijn hoede en bukte zich. Het wapen vloog over zijn hoofd en bleef in de grond steken. Athena trok de speer eruit en gaf ze aan Achilles terug. Hektor zag het niet en slingerde zijn eigen lans. Deze schampte echter op het schild van Achilles af en Hektor stond ontzet, want hij had geen tweede speer. Luidkeels riep hij naar Deïfobos om een andere. Maar er was geen Deïfobos en Hektor begreep dat hij verloren was. De goden hadden hem bedrogen en in de steek gelaten.


  Eerloos wilde hij echter niet sterven. Hij greep zijn zwaard en vloog op Achilles af. Doch vóór hij hem bereikt had, trof de lans van Achilles hem in de hals, juist op de plaats, die niet beschermd werd door het harnas dat hij Patroklos had afgenomen.


  Dodelijk gewond viel Hektor neer. Stervend smeekte hij nog, zijn lichaam niet aan roofvogels en honden prijs te geven, maar het naar de stad te laten brengen, opdat zijn familie hem kon bewenen en voor een plechtige uitvaart zorgen.


  Verblind van woede en haat weigerde Achilles. Hij trok de speer uit het lichaam en ontnam de dode zijn wapenrusting. En terwijl de andere Griekse aanvoerders kwamen toelopen en het lijk van Hektor omringden, bond Achilles de voeten van de verslagene met leren riemen aan zijn strijdkar vast, laadde de wapenrusting in de wagen, sprong er zelf in en legde de zweep over de paarden. Zo reed hij in vliegende vaart over de vlakte, het lijk van Hektor door het stof achter zich aan slepend.


  Op de muren van Troje stonden Hektors vader en moeder en zagen de smaad, die hun geliefde zoon werd aangedaan. Overweldigd door smart barstten zij in luide jammerklachten uit en heel het volk van Troje deelde in hun rouw.


  Nog wist Hektors vrouw Andrómache van niets. Geen bode had haar bericht, dat Hektor buiten de poort gebleven was. Zij zat in haar paleis te weven en gaf haar dienaressen bevel, een warm bad voor Hektor klaar te maken. Hij zou wel spoedig van het slagveld thuiskomen.


  Plotseling drong van de muren het gejammer tot haar door. Zij verbleekte en met angstige voorgevoelens snelde zij, gevolgd door haar vrouwen, naar buiten. Bij de menigte op de wallen aangekomen, keek zij uit over de vlakte — en zag hoe haar man door Achilles langs de stad werd gesleurd. In snelle draf sleepten de paarden hem naar het Griekse kamp. Alles werd donker voor haar ogen en zij zakte bewusteloos in elkaar.


  Toen ze weer bijkwam, barstte ze uit in wanhopige smartkreten en snikte haar verdriet uit over haar eigen verlatenheid en over het droevig lot van de kleine Astyanax, die zo jong al wees geworden was. Zo schreide zij en haar dienaressen schreiden met haar mee.




  HOOFDSTUK XIV


  PRIAMOS BEZOEKT ACHILLES


  Terwijl de Trojanen rouwden over hun aanvoerder, trokken de Grieken zich naar hun schepen terug. Maar Achilles liet zijn Mirmidoniërs nog niet uiteengaan. Hij stelde zich aan het hoofd van zijn mannen met hun paarden en strijdwagens en onder het aanheffen van klaagzangen trokken zij in plechtige optocht driemaal om de baar van Patroklos. Toen legde Achilles de handen op de borst van zijn vriend en zei:


  „Hoor mij aan, Patroklos, al ben je nu in het huis van de dood. Zie, wat ik beloofd heb, is volbracht. Ik heb Hektor verslagen, zijn lijk hier naar toe gesleept en naast je baar gelegd.”


  Daarna ontdeden allen zich van hun wapenrusting, spanden de paarden uit en nu onthaalde Achilles de duizenden mannen op een overvloedig dodenmaal.


  Toen allen verzadigd waren, ging men ter ruste. Achilles legde zich neer aan het strand van de ruisende zee. En terwijl de golven rusteloos tegen de oever klotsten, klaagde hij bitter, totdat hij van vermoeienis eindelijk in slaap viel. In zijn droom verscheen hem de geest van Patroklos, die hem smeekte, nu spoedig voor de verbranding van zijn lijk te zorgen en zijn gebeente met dat van Achilles in dezelfde urn te begraven. Want ook Achilles zou nu weldra voor de muren van Troje vallen. Achilles beloofde alles wat zijn vriend hem vroeg. Toen werd hij wakker en de schim was verdwenen.


  De volgende morgen stuurde Agamemnon op verzoek van Achilles mannen met muildieren er op uit om hout voor de brandstapel te halen. Gewapend met bijlen en touwen trokken ze door oneffen terrein, heuvel op, heuvel af, tot aan de bossen aan de voet van het Ida-gebergte. Daar hielden ze halt en begonnen haastig de zware eiken te vellen. Krakend stortte de ene boom na de andere neer, De mannen kloofden het hout en laadden het op de muilezels, die het dwars door het dichte struikgewas en over de vlakte naar het strand sleepten. Daar liet Achilles een geweldige brandstapel oprichten van honderd voet in het vierkant. Bovenop werd het lijk van Patroklos gelegd. En nadat er veel schapen en runderen waren geslacht als offer aan de goden, werd de houtmijt aangestoken. Heel de nacht laaiden de vlammen op en heel de nacht waakte Achilles en vergoot de ene beker wijn na de andere, totdat de grond ervan doorweekt was, terwijl hij voortdurend de ziel van zijn gestorven makker aanriep.


  Toen de morgenster aan de hemel verscheen stierven de vlammen weg en het vuur doofde uit. Nu verliet Achilles de brandstapel en viel na de doorwaakte nacht in een weldadige slaap. Maar spoedig werd hij door het rumoer van het ontwakende kamp weer gewekt. Hij gaf bevel, de hete as met wijn te blussen en het gebeente van Patroklos zorgvuldig bijeen te zoeken. Het werd in een gouden urn geborgen en in een voorlopige graftombe begraven. Wanneer ook Achilles dood was, moest zijn as bij die van zijn vriend worden gevoegd en eerst dan zou de graftombe worden afgebouwd.


  Na deze treurige plechtigheid begonnen de grote wedstrijden ter ere van Patroklos, waarvoor Achilles prachtige prijzen, zowel voor de winnaars als voor de verliezers, beschikbaar had gesteld: koperen ketels en drievoeten, goud en slavinnen, paarden, muildieren en runderen. De kampspelen bestonden in paardenrennen, boksen, worstelen, hardlopen, discuswerpen, boogschieten en speerwerpen. Behalve Achilles zelf, de opperbevelhebber Agamemnon en de oude koning Nestor, namen alle Griekse leiders eraan deel en mannen als Odysseus, Ajax en Diomedes veroverden de kostbaarste prijzen.


  Na afloop van de spelen verspreidde de menigte zich en ieder begaf zich naar de schepen om te genieten van avondmaaltijd en nachtrust. Achilles echter kon niet slapen. Hij wentelde zich op zijn legerstede om en om en stond dan weer op om langs het strand te dwalen. Steeds moest hij denken aan Patroklos, aan hun lange vriendschap en aan de gevaren, die zij samen hadden doorstaan. En weer kon hij het niet laten, de man, die Patroklos van het leven had beroofd, nog na zijn dood te beledigen. Opnieuw bond hij het lichaam van Hektor achter zijn strijdwagen en sleepte het driemaal om de graftombe van zijn vriend.


  Op de Olympos waren de goden verontwaardigd over de smaad, die de dode Hektor werd aangedaan. Had Hektor hen niet altijd met rijke offers bedacht? Zeus besloot, dat het lijk aan koning Priamos moest worden teruggegeven, opdat het plechtig kon worden verbrand en begraven. Hij liet de zeenimf Thetis bij zich komen en zei:


  „Ga naar Achilles en zeg hem dat de goden, en ík het meest van al, vertoornd op hem zijn. Als hij nog enig ontzag voor mij heeft, laat hij Hektor dan vrijgeven. Ik zal mijn boodschapster Iris naar Priamos zenden. Hij moet naar het Griekse kamp gaan en Achilles een losprijs voor zijn zoon aanbieden.”


  Thetis gehoorzaamde. Zij vond Achilles in zijn tent, terwijl zijn makkers bezig waren, de maaltijd klaar te maken. Toen hij de boodschap van de oppergod vernam, antwoordde hij:


  „Laat iemand hier komen met een losprijs en het lijk meenemen. Wat Zeus beveelt zal geschieden.”


  Intussen was Iris snel als de wind naar het paleis van Priamos gevlogen. De koninklijke familie was in diepe rouw bijeen. Iris kwam naast de koning staan en zei zachtjes:


  „Koning Priamos, vrees niet. Ik breng u een boodschap van Zeus. Hij gelast u, naar Achilles te gaan en het lijk van Hektor los te kopen. Laat niemand met u meegaan dan een ongewapende bejaarde heraut. Hij moet de muildieren mennen van de wagen, waarop de losprijzen worden vervoerd en waarop het lijk van Hektor mee teruggenomen moet worden. Zeus zal Hermes sturen om u onderweg te beschermen. Wees niet bang, de tent van Achilles binnen te gaan. Hij zal een smekeling niet doden.”


  Iris verdween en Priamos gaf onmiddellijk bevel, een muilezelkar in gereedheid te brengen. Hijzelf ging naar zijn schatkamer, opende kisten en kasten en haalde er prachtig bewerkte kledingstukken uit, mantels, overkleden en tunieken, ook fijne lakens en tapijten, van alles twaalf stuks. Ook goud nam hij, blinkende koperen drievoeten en bekkens en een prachtige beker, een van zijn kostelijkste schatten.


  Zijn zoons laadden alles op de muilezelkar. Voor Priamos zelf spanden zij de paarden in. Na vele raadgevingen van de bezorgde Hekabe en een wijnoffer aan de goden besteeg de oude koning zijn wagen en reed de poort uit. Voor hem uit trokken de muilezels de vierwielige kar, bestuurd door de heraut.


  Midden op de vlakte hielden ze bij de rivier even halt om de dieren te laten drinken. De schemering begon al te vallen.


  

    
      
    

  


  Plotseling zag de heraut niet ver van hen vandaan een man. Het was Hermes, die de gestalte had aangenomen van een jonge edelman. Een grote schrik beving de koning. Maar Hermes kwam dichterbij, greep hem bij de hand en zei:


  „Waarheen zo laat, vader, met uw paarden en muilezels en uw met schatten beladen wagen? U bent niet zo jong meer en ook de grijsaard die u vergezelt, is niet in staat een aanvaller af te weren. Ik wil u beschermen en geleiden, want u doet mij aan mijn eigen vader denken.”


  „Wie bent u, mijn vriend, dat u mij zo hartelijk toespreekt?” vroeg Priamos.


  En Hermes weer:


  „Ik ben een Mirmidoniër, een volgeling van Achilles, en ben van onze schepen naar de vlakte gekomen, omdat wij morgen de aanval op de stad gaan openen. De Grieken zijn het wachten moe.”


  „Als dat zo is,” zei Priamos, „dan kunt u mij misschien zeggen, of mijn zoon Hektor nog in het kamp ligt. Of heeft Achilles zijn lijk al voor de honden en de roofvogels geworpen?”


  Waarop Hermes:


  „Nee, nee, heer, het ligt nog altijd ongeschonden in een van de tenten van Achilles.”


  Verheugd riep de oude koning:


  „Hier, deze prachtige beker geef ik u, als ge mij veilig naar Achilles brengt.”


  Maar Hermes antwoordde:


  „Geschenken mag ik niet aannemen zonder voorkennis van Achilles. Maar ik zal u graag vergezellen en zorgen dat niemand u kwaad doet.”


  Dit zeggend sprong hij op de wagen en dreef de paarden aan. Bij het Griekse kamp gekomen liet hij de wachters in slaap vallen, schoof de grendels van de poort en reed, gevolgd door de wagen met geschenken, het kamp binnen. Bij de tent van Achilles sprong hij van de wagen en zei:


  „Ik ben een onsterfelijke god, mijn naam is Hermes. Mijn vader heeft mij gestuurd om u te beschermen. Ga nu naar binnen, val voor Achilles op de knieën en smeek hem in naam van zijn vader en moeder, medelijden met u te hebben.”


  Hermes keerde naar de Olympos terug. Priamos liet zijn heraut op wacht bij de paarden en muilezels en ging de tent binnen. Achilles was juist klaar met het avondeten. Twee van zijn vrienden ruimden de tafel af. Priamos knielde voor Achilles en kuste de handen die zijn zoon hadden gedood. Vol verbazing keek Achilles naar de oude koning en ook de beide anderen staarden elkaar verstomd aan.


  „Denk aan uw vader, vermaarde Achilles,” smeekte Priamos. „Hij is een oud man, evenals ik. Maar zijn zoon leeft nog, terwijl mijn liefste zoon dood is. Terwille van hem ben ik met een rijke losprijs hierheen gekomen. Heb ontzag voor de goden, Achilles, en erbarm u over mij.”


  Priamos barstte in snikken uit en Achilles was bewogen en kon zijn tranen niet bedwingen. Beiden dachten aan hun doden, de een aan Hektor, de ander aan Patroklos. Toen richtte Achilles zich op, nam de grijsaard bij de hand, vol deernis met diens witte baard en haren, en liet hem opstaan.


  „Ongelukkige man,” zei hij, „u hebt wel veel verdriet moeten lijden. Kom, ga zitten en laat de tranen rusten. Daarmee bereiken wij niets. Ge kunt er uw zoon niet mee uit de dood opwekken.”


  De oude koning antwoordde:


  „Ik wil niet zitten, prins, zolang mijn zoon nog in uw tenten ligt. Ik smeek u, geef hem nu dadelijk vrij en neem de kostbare losprijzen, die ik meebreng.”


  Achilles fronste de wenkbrauwen en zei:


  „Beledig mij niet, grijsaard. Ik was zelf al van plan, Hektor terug te geven. Mijn moeder is hier geweest met een boodschap van Zeus. Ik begrijp ook heel goed, dat een van de goden u naar ons kamp gebracht heeft. Geen sterveling zou dit zonder hun hulp hebben klaargespeeld.”


  De oude man zweeg verschrikt en ging zitten. Achilles echter liep de tent uit. En terwijl zijn beide mannen de kostbaarheden van de wagen laadden en de heraut lieten binnenkomen, gaf Achilles aan zijn slavinnen bevel, het lichaam van Hektor, zonder dat de vader het kon zien, te wassen, met olie te zalven en in fijn linnen te wikkelen. Daarop nam Achilles het op en legde het behoedzaam op de wagen. Hij keerde in zijn tent terug, ging tegenover Priamos zitten en zei:


  „Aan uw verlangen is voldaan. Uw zoon is vrij. Als de dag aanbreekt en u terugkeert, zult u hem zelf zien.”


  Nu liet hij de koning een maaltijd voorzetten en nadat ze gegeten en gedronken hadden, gelastte hij de slavinnen, een bed voor zijn gast klaar te maken.


  „Maar zeg mij eerst nog één ding. Hoeveel dagen denkt u nodig te hebben voor de uitvaart van Hektor?”


  „Als ge mij wilt toestaan, mijn zoon volgens de gebruiken te begraven,” antwoordde Priamos, „dan zou ik u zeer dankbaar zijn. Wij zouden hem dan negen dagen willen bewenen in mijn paleis, terwijl er van ver uit de bergen hout gehaald wordt. Op de tiende dag zullen we hem verbranden en op de elfde zijn graftombe bouwen en het volk onthalen. Daarna gaan we weer vechten als ’t moet.”


  „Het zal gebeuren zoals u verlangt,” zei Achilles. „Ik zal de strijd laten staken voor de tijd die u genoemd hebt.”


  Hij wees de koning en zijn heraut hun slaapplaatsen en ging ook zelf ter ruste. Maar midden in de nacht stond Hermes naast het bed van de koning, wekte hem, spande paarden en muilezels voor de beide wagens en bracht Priamos en zijn heraut weer ongezien buiten het Griekse kamp. Bij de rivier verliet hij hen en keerde naar de Olympos terug.


  In de morgenschemering bereikten zij de stad. Prinses Kassandra, een zuster van Hektor, was de eerste die vanaf de burchtheuvel de kleine stoet zag aankomen. Luid verhief zij haar stem om het nieuws bekend te maken, dat Priamos het lijk van Hektor naar Troje bracht.


  Aan de poort verdrongen zich de mensen om de geliefde dode te zien. Vooraan stonden, zielsbedroefd, Hekabe en Andrómache.


  In het paleis werd Hektor opgebaard. Zangers hieven hun klaagliederen aan en zongen het lied van de smart. De vrouwen begeleidden hen in koor. In hartroerende klachten namen Andrómache en Hekabe afscheid van echtgenoot en zoon. Zelfs Hélena schreide.


  „Nu zal er in heel Troje niemand meer goed en vriendelijk voor mij zijn,” klaagde zij.


  De mannen van Troje spanden ossen en muilezels voor hun wagens en kwamen bijeen buiten de poort. Negen dagen lang reden zij af en aan naar het Ida-gebergte om hout te halen. Buiten de muren stapelden zij het op tot een ontzaglijke brandstapel. Op de tiende dag werd het lijk van Hektor uitgedragen en verbrand. Toen het vuur de volgende morgen was uitgedoofd, verzamelden zijn broers en vrienden het gebeente en begroeven het in een gouden kistje. Boven het graf richtten zij van zware stenen een graftombe op, terwijl wachtposten overal in het rond op de uitkijk stonden. De Grieken mochten eens vóór de afgesproken tijd tot de aanval overgaan.


  Daarna keerden allen naar de stad terug om deel te nemen aan de prachtige maaltijd, die Priamos in zijn paleis had aangericht.


  Zo werd de uitvaart gevierd van Hektor, de „Paardentemmer.”


  En hiermee eindigt de Ilias.




  HOOFDSTUK XV


  DE DOOD VAN ACHILLES


  De wapenstilstand was afgelopen en opnieuw begon de strijd.


  Nu zijn grootste tegenstander dood was, wist Achilles, dat zijn eigen dagen geteld waren. Nog één overwinning bevocht hij, voordat de dood hem verraste. Memnon, een vorst uit Ethiopië rukte met een groot leger aan om Troje te ontzetten. Een tijdlang hadden de Grieken het hard te verantwoorden en zij verloren veel van hun dapperste soldaten. Maar tenslotte werd Memnon in een tweegevecht door Achilles gedood en de Grieken dreven hun vijanden tot binnen de poorten van Troje terug. De Trojanen boden weinig tegenstand meer en Achilles zou de stad veroverd hebben, als niet opnieuw een god had ingegrepen.


  Niemand had Achilles tot nog toe kunnen overwinnen. Dat kwam door zijn dapperheid, zijn onovertroffen wapenrusting, maar ook nog door iets anders. Kort na zijn geboorte had zijn moeder hem naar de Hades, de onderwereld gebracht en ondergedompeld in het water van de rivier de Styx. Door de toverkracht van dat water had Thetis haar zoon onkwetsbaar gemaakt. Eén plek van zijn lichaam was echter kwetsbaar gebleven. Dat was de linkerhiel, waaraan Thetis hem had beetgepakt toen zij hem in het water hield.


  Alleen de goden kenden het geheim. Toen Achilles vlak bij de poort gekomen was, schoot Paris van de muur een pijl op hem af. Maar Apollo liet de pijl van richting veranderen en deze trof Achilles precies in zijn kwetsbare hiel. Dodelijk gewond stortte de held neer en blies even later de laatste adem uit. Terwijl Odysseus met zijn mannen de vijand tegenhield, droeg Ajax het lichaam van zijn vriend op zijn schouders van het slagveld.


  Aanvoerders en soldaten, allen rouwden om de blonde held, die, zoals hij zelf had gewild, na een kort maar roemrijk leven was gevallen.


  Na de verbrandingsplechtigheid werd zijn as in dezelfde gouden urn verzameld en in hetzelfde graf geplaatst, waarin ook het stoffelijk overschot van Patroklos rustte. Zijn moeder stelde zijn wapens, de prachtige wapens die zij door Hefaïstos had laten maken, ter beschikking van de krijgsman die ze het meest verdiende. In een vergadering van de vorsten werd uitgemaakt, dat Ajax en Odysseus er het meeste recht op hadden. Stellig waren beide mannen even dapper, maar Odysseus kon het beste praten. En zo kwam het, dat bij een geheime stemming de wapens aan Odysseus werden toegewezen.


  Voor Ajax was dat een zware slag. Hij voelde zich vernederd en onteerd en trok zich het besluit zo aan, dat hij zijn verstand verloor. In een vlaag van verbijstering stortte hij zich in zijn eigen zwaard.


  Zijn dood, zo kort na die van Achilles, ontmoedigde de Grieken. De overwinning leek verder weg dan ooit. Bij de Trojanen echter leefde de hoop weer op. Nu Achilles gesneuveld was, bestond er misschien nog een kans, de Grieken terug te slaan.


  Nu gebeurde het, dat de Grieken de Trojaanse waarzegger Helenos gevangen namen. Zij stelden hem de vraag, op welke manier zij de stad zouden kunnen innemen.


  „De Grieken zullen Troje niet eerder veroveren,” antwoordde Helenos, „voordat zij de boog en de pijlen van Herakles bezitten.”


  De boog en pijlen van Herakles! De Griekse vorsten wisten, wie die beroemde wapens van de grote held had en waar ze te vinden waren.


  Na de dood van Herakles waren ze in het bezit gekomen van Filoktetes, een prins, die ook tot de aanbidders van de schone Hélena had behoord en dus met de vloot van Agamemnon naar Troje was uitgevaren. Maar toen de Grieken onderweg op een klein eiland van boord waren gegaan om een offer aan de goden te brengen, was Filoktetes door een adder in de voet gebeten. Zijn vrienden droegen hem naar de schepen en de vloot zeilde verder. De wond wilde echter niet genezen en Filoktetes leed ondraaglijke pijn. Het was onmogelijk, hem zo mee naar Troje te nemen. Toen men op het eiland Lemnos aankwam, besloten de aanvoerders, Filoktetes daar achter te laten. Terwijl hij sliep, legden zij hem op de kust van het woeste en toen nog onbewoonde eiland neer. Zijn zeven schepen namen ze mee naar Troje.


  Verbitterd over de trouweloosheid van zijn makkers, leefde Filoktetes lange jaren in de wildernissen van het eiland. Door de jacht met pijl en boog voorzag hij in zijn onderhoud. Voortdurend werd hij gekweld door vreselijke pijnen, veroorzaakt door de nooit genezende giftige slangenbeet.


  Maar eindelijk sloeg het uur van zijn verlossing. Na de voorspelling van Helenos besloten de Grieken, Filoktetes naar Troje te halen. Zij begrepen best, dat het niet zo gemakkelijk zou zijn, de man, die zij zo slecht hadden behandeld, over te halen, hun zijn kostbare wapens af te staan. De listige Odysseus werd door Agamemnon met de moeilijke opdracht belast. Diomedes ging met hem mee.


  Filoktetes leefde nog. Maar met zijn vroegere vrienden wilde hij niets meer te maken hebben. Hij weigerde hardnekkig, aan het beleg van Troje mee te doen. Maar tenslotte wist Odysseus hem toch te bepraten. En zo kwam Filoktetes in het tiende jaar van het beleg in het Helleense kamp voor Troje aan.


  Daar werd allereerst zijn verouderde wond behandeld door de beroemde dokter Asklepios. Deze bracht Filoktetes in een diepe slaap, sneed de wond uit en verbond de voet met genezende kruiden. De patiënt werd van zijn ontzettende pijnen verlost en genas geheel.


  Spoedig kon Filoktetes hersteld aan de strijd deelnemen.


  De eerste die hij neerschoot was Paris. De man, die de oorzaak was van zoveel onheil, kreeg een dodelijke wond, want de pijlen, die Herakles lang geleden met een sterk vergif had doordrenkt, hadden nog altijd hun kracht behouden. Paris werd van het slagveld weggedragen binnen de stad. En nu, in zijn stervensuur, herinnerde hij zich zijn eerste vrouw, Oinone, met wie hij zo gelukkig was geweest op de berg Ida, vóór het bezoek van de drie godinnen. Paris smeekte, hem naar haar toe te brengen. Misschien dat zij hem kon genezen, zoals ze hem eens had beloofd. Maar Oinone weigerde hem te helpen. Zij kon hem niet vergeven, dat hij haar destijds in de steek had gelaten. Wel kreeg ze spoedig berouw van haar hardvochtigheid, maar toen was het al te laat. Paris was gestorven.


  Voor Troje was het geen groot verlies, Een dapper held was Paris nooit geweest. Doch de toestand van de stad werd steeds hopelozer. Eén ding hadden de Trojanen nog, dat hen beschermde. Ook dit werd door de waarzegger Helenos aan de Grieken verraden.


  In een tempel van de stad stond een wonderdadig houten beeld. Het stelde de godin Pallas Athena voor en werd daarom het Palladion genoemd. Men zei, dat het door de godin zelf gemaakt was. Dit beeld was het grootste heiligdom wat de Trojanen bezaten en zij waren er vast van overtuigd, dat hun stad nooit zou vallen, zolang zij door het Palladion beschermd werden.


  De Grieken wisten van het bestaan van dit beeld niets af. Maar nu Helenos hun het geheim verklapt had, besloten zij, er zich meester van te maken. Alweer waren het Odysseus en Diomedes, die zich bereid verklaarden, de schat te roven. In het donker van de nacht slopen de beide mannen naar de stadsmuur. Op een onbewaakte plaats klom Diomedes er overheen, wist in de tempel door te dringen en nam het beeld weg. Veilig keerde het tweetal ermee in het kamp terug.


  Nu Troje ook zijn Palladion verloren had, besloten de Griekse vorsten niet langer te wachten. Bijna tien jaar had het beleg geduurd. Maar de muren stonden nog even sterk en trots als in het begin. Nooit was er een werkelijk gevaarlijke stormaanval op de stad gedaan. De strijd was steeds buiten de muren en op de vlakten in de omgeving gevoerd. Een rechtstreekse bestorming van de stad bleef een hachelijke onderneming, die zware verliezen zou kosten.


  Was er geen middel, om zonder veel bloedvergieten de stad binnen te dringen?


  Odysseus, de listige, wist voor de zoveelste keer raad.


  In een vergadering van de aanvoerders ontvouwde hij een plan, dat na ernstige overweging door allen werd goedgekeurd.




  HOOFDSTUK XVI


  HET HOUTEN PAARD


  Dít was de list die Odysseus verzonnen had.


  Aan een paar knappe timmerlui droeg hij op, een kolossaal groot houten paard te maken. Het moest mooi afgewerkt worden en van binnen een holle ruimte bevatten, groot genoeg om er een stuk of tien mannen in te verbergen. Maar het luik dat toegang tot de holte gaf, moest volkomen onzichtbaar zijn.


  De timmerlui gingen aan het werk. In de wouden van het Ida-gebergte werden de nodige pijnbomen geveld en zij werkten dag in dag uit onafgebroken door, totdat eindelijk het reuzenpaard kant en klaar was.


  Nu zocht Odysseus een aantal mannen uit, die bereid waren zich met hem in het paard te verbergen. Het viel niet mee, zulke mannen te vinden. Want zodra ze hoorden, wat de plannen van Odysseus waren, schrokken ze. De onderneming was gevaarlijk en niet zo’n beetje ook! Odysseus wilde namelijk, dat het hele Griekse leger zich in zou schepen en dat de vloot — voor de schijn tenminste — zee zou kiezen en naar Griekenland terugkeren, Alleen het houten paard moest achterblijven, mét de mannen die in zijn binnenste verscholen zaten. Als dan de Trojanen het paard als oorlogsbuit binnen hun vesting sleepten, zouden de mannen in het holst van de nacht hun schuilplaats verlaten en de poorten van de stad openen voor het Griekse leger, dat in diezelfde nacht terug zou komen.


  Het leger zelf liep geen gevaar. Mislukte het plan, werd de list ontdekt, dan konden de Grieken het beleg voortzetten of naar huis teruggaan. Maar de mannen in het paard zouden stellig gedood worden. Toch wist Odysseus een aantal krijgers bijeen te krijgen, die met hem het stoute stukje aandurfden. Onder hen bevond zich ook koning Menelaos.


  Maar nu kwam nog de allergrootste moeilijkheid. Hoe moesten ze de Trojanen er toe krijgen, het houten paard binnen de muren van hun stad te halen? En dan nog wel zonder onderzoek!


  Ook hier had Odysseus een oplossing voor gevonden. Zijn plan was een meesterstuk van sluwheid. Met een van de Griekse strijders, een zekere Sinon, net als Odysseus een listig en welbespraakt man, had hij een langdurig gesprek. En toen Sinon precies op de hoogte was van de rol, die hij in het drama spelen moest, kon het laatste bedrijf van de strijd om Troje beginnen.


  Een nacht zonder maan werd uitgekozen voor de volvoering van het plan.


  De morgen brak aan.


  Voor de laatste maal rees de zon op boven de trotse stad van koning Priamos. Op de muren stonden de schildwachten en richtten hun blikken als gewoonlijk naar het Griekse kamp.


  De mannen wreven hun ogen uit. Droomden ze? Het was een verbluffend schouwspel, dat ze daar in het prille morgenlicht zagen. Zo vreemd, dat ze hun ogen nauwelijks konden geloven.


  De Griekse legerplaats was verlaten. En waar gisteren nog de eindeloze rijen tenten stonden, de zwarte schepen lagen, daar stond nu het kolossale beeld van een paard. Nog nooit hadden mensenogen zoiets aanschouwd. Het had iets van een bovenaardse verschijning, die angst aanjoeg. En nergens een geluid, nergens een beweging. Doodse stilte in het anders zo luidruchtige Griekse kamp. Hoe was het mogelijk! De Grieken hadden het beleg opgebroken. Zij waren naar hun land teruggegaan. Troje had gezegevierd!


  Uitbundige vreugde in de stad. De lange, lange strijd was voorbij. Een gouden tijd van rust en vrede brak nu aan!


  Heel het Trojaanse volk stroomde de poort uit om een kijkje in het vijandelijke kamp te nemen. Hier was het hoofdkwartier geweest van Agamemnon; daar hadden de tenten gestaan van Odysseus en zijn mannen van Ithaka; ginds had de brandstapel gevlamd van de grote held Achilles. Alles konden ze nu op hun gemak en zonder angst bekijken. Maar verreweg de meeste mensen dromden toch samen om het monsterlijke houten paard. Waar diende het voor? Wat moesten ze ermee doen?


  

    
      
    

  


  Plotseling ontstond er een opschudding. Er kwamen Trojaanse krijgslieden aan, die een man voortsleepten. Een krijgsgevangene. Een Griek, die ze buiten het kamp hadden aangetroffen. De man jammerde luid en smeekte, hem niet te doden. Hij was een vriend van de Trojanen en wilde met zijn vroegere Griekse wapenbroeders niets meer te maken hebben. Hij zou alles vertellen!


  De soldaten brachten de man naar koning Priamos. En nu vertelde hij het volgende:


  „Mijn naam is Sinon. Tien jaar heb ik met de andere Griekse mannen deelgenomen aan het beleg van deze stad. Dapper heb ik meegevochten. En wat is mijn beloning geweest? Een afschuwelijke dood wilden ze mij laten sterven.


  Nadat Achilles gesneuveld was, verloren onze aanvoerders de moed en ze besloten, het beleg op te breken en naar huis te gaan. Op één ding hoopten ze nog: als ze het Palladion in hun bezit hadden, zouden ze misschien nog kunnen winnen. Maar dat kwam heel anders uit! Pallas Athena was vreselijk boos, dat Diomedes en Odysseus haar beeld uit de tempel hadden geroofd. Onze waarzegger, Kalchas, waarschuwde, dat zij zich wreken zou en onze schepen op de terugweg zou laten vergaan, als onze aanvoerders haar niet met een plechtig offer verzoenden. De godin eiste, zei hij, een mensenoffer: één van de Griekse mannen moest met zijn leven boeten voor de belediging, die haar was aangedaan.


  Mij kozen ze uit, om gedood te worden. Op de avond voor het vertrek van de vloot zou ik geofferd worden. Maar ik wilde niet sterven. Het gelukte mij, de touwen waarmee ze mij gebonden hadden los te maken en te ontsnappen. Ik hield mij verborgen in het riet van het moeras dicht bij de zee. Twee dagen en twee nachten heb ik daar gezeten, zonder voedsel. Toen ik vanmorgen merkte dat ze vertrokken waren, ben ik te voorschijn gekomen, want ik had een ondraaglijke honger. Deze mannen zagen mij en namen mij gevangen.


  Ik smeek u, koning, laat mij niet doden, maar neem mij aan als uw onderdaan. En geef mij iets te eten, Sire, want ik sterf van honger! Ik weet nog meer! Ik kan u ook vertellen, hoe u de Grieken in het verderf kunt storten.”


  Allen hadden medelijden met Sinon. De koning stelde hem gerust en liet hem eten brengen. Toen Sinon zijn honger had gestild, zei Priamos:


  „En nu, Sinon, vertel mij wat je nog méér weet. En zeg mij ook, wat dat kolossale paard te betekenen heeft.”


  „Ik zal het u zeggen, Sire. Dat paard hebben de Griekse vorsten laten bouwen als een offergeschenk aan Pallas Athena, opdat deze hen zal helpen, veilig thuis te komen. Zij hebben het zo vreselijk groot gemaakt, omdat ze niet willen dat de Trojanen het binnen hun stad brengen. Want dan zal Athena niet langer de Grieken beschermen, maar wel de stad Troje.”


  Priamos en de andere Trojanen geloofden Sinon en de koning gaf bevel, het houten paard onmiddellijk in de stad te halen.


  Maar niet iedereen had vertrouwen in de woorden van Sinon. Kassandra, de dochter van koning Priamos, waarschuwde met klem tegen het houten paard. Zij bezat de gave van de voorspelling, maar het ongeluk was, dat geen mens ooit geloof sloeg aan haar profetieën, Kassandra voorzag een vreselijk onheil en raadde aan, het paard te vernielen. Maar zoals gewoonlijk geloofde niemand haar.


  Een priester, Laökoon, die met zijn beide zoontjes naar het paard was komen kijken, vertrouwde de zaak evenmin. Ook hij waarschuwde de omstanders, dat het paard ongeluk over Troje zou brengen en verbrand moest worden. „Zelfs als wij geschenken van de Grieken krijgen, vrees ik ze nog,” riep hij uit. Doch plotseling naderden er uit de richting van het eiland Tenedos twee geweldige zeeslangen. In reusachtige kronkelingen schoven de monsters voort over de golven. Aan het strand wierpen zij zich op Laökoon en zijn beide zoontjes en omstrengelden hen in een dodelijke greep. De ongelukkigen worstelden om los te komen, maar steeds nauwer sloten de slangenlijven zich om hen heen en voor de ogen van de ontzette toeschouwers werd het drietal te pletter gedrukt. Daarna verdwenen de slangen weer in zee.


  Nu aarzelden de Trojanen geen ogenblik meer. Laökoon was natuurlijk gestraft, omdat hij zich tegen het binnenhalen van het houten paard verzet had. Het was een teken van de goden, dat was duidelijk.


  Het enorme gevaarte werd op rollen geplaatst en onder groot gejubel van de bevolking in de stad gesleept. Een groot stuk van de stadsmuur moest ervoor worden neergehaald. Op het plein waar de tempel van Athena stond werd het opgesteld als een eerbewijs aan de godin.


  Tot laat in de avond was het feest in Troje. Juichend, dansend en zingend trokken de mensen met fakkels door de straten. De oorlog was voorbij. Verzekerd van Athena’s gunst zou de stad voortaan genieten van vrede en welvaart.




  HOOFDSTUK XVII


  DE ONDERGANG VAN TROJE


  Het was voorbij middernacht.


  Stilte heerste in de stad na de uitbundige feestvreugde. Alles sliep. Ook de schildwachten. Waarom zou men waakzaam zijn? De vijand was vertrokken. Voor de tempel van Athena stond roerloos het houten paard.


  Toch was er iemand wakker. Door de nachtelijke straten sloop een man. Het was Sinon, de Griek. Bij de tempel van Athena bleef hij in de donkere schaduw van de zuilen staan en keek om zich heen. Niemand te zien. Toen stak hij snel het plein over naar het paard en klopte driemaal. Daar ging in de buik van het dier een luikje open en een Griekse krijgsman liet zich op de grond zakken. Het was Odysseus. Een voor een volgden de anderen.


  Zonder gedruis slopen de mannen door de straten naar de stadspoort. Voordat de schildwachten een kreet konden slaken, waren zij reeds overrompeld en gedood. Wijd werden de poortdeuren geopend voor het Griekse leger, dat van het strand kwam aanmarcheren. Want de vloot was niet teruggekeerd naar Griekenland. Zij had zich slechts zo ver van de kust verwijderd, dat de schepen van het strand af niet meer te zien waren. Bij het eiland Tenedos hadden zij de avond afgewacht. In de nacht wierpen ze opnieuw de ankerstenen uit aan het Trojaanse strand en de Griekse krijgers drongen bij honderden en duizenden door de poort de stad binnen.


  En plotseling weergalmde de stille slapende stad van het krijgsgeschreeuw der Griekse soldaten. Zij verspreidden zich door de straten, trapten de deuren in en drongen de huizen binnen. Dodelijk verschrikt ontwaakten de Trojanen, sprongen van hun legersteden en bemerkten, dat de stad vol vijanden was. Vrouwen en kinderen begonnen te gillen, de mannen grepen naar de wapens, om hun leven zo duur mogelijk te verkopen. En spoedig was de stad het toneel van woeste strijd; overal geschrei en jammerkreten, wild gejoel, gekletter van zwaarden en lansen tegen schilden. Bij het schijnsel van de branden, die de Grieken in alle hoeken van de stad gesticht hadden, zag men vluchtende vrouwen met kinderen, achterna gezet door op buit beluste krijgers. Doden en gewonden bedekten de straten. Zelfs op de daken verdedigden de Trojanen zich en smeten zware stenen en balken naar beneden op hun vijanden. Grieken zowel als Trojanen sneuvelden in het handgemeen of werden getroffen door neerstortende balken en omvallende muren.


  Maar de strijd was te ongelijk. In hun overwinningsroes spaarden de Grieken niemand, grijsaards noch vrouwen. Ook het paleis van Priamos drongen de woeste krijgslieden binnen en doorstaken de oude koning, terwijl hij voor zijn huisaltaar geknield te bidden lag. Zijn kleinzoon Astyanax, het zoontje van Hektor, werd uit de armen van de moeder gerukt en van de burchtmuur naar beneden gegooid.


  

    
      
    

  


  Menelaos liep door de kamers van het paleis op zoek naar Hélena. Hij wilde de trouweloze vrouw doden. Maar toen hij haar vond, bleek en bevend, zakte zijn woede. Hij kon haar geen kwaad doen. Op voorspraak van zijn broer Agamemnon vergaf hij haar alles. Hij nam haar weer als zijn vrouw aan en maakte haar opnieuw koningin van Sparta.


   


  Toen de morgen aanbrak, was het krijgsrumoer bedaard. De Trojaanse mannen waren, op weinig uitzonderingen na, omgekomen. De overlevenden, meest vrouwen en kinderen, werden door de Griekse aanvoerders onder elkaar verdeeld om in slavernij te worden meegevoerd. Prinses Kassandra, die haar vader tevergeefs tegen het houten paard gewaarschuwd had, werd de slavin van koning Agamemnon. De oorlogsbuit, bijeengesleept uit paleizen, tempels en woonhuizen, was enorm. Alles werd verdeeld en in de schepen geborgen.


  Nog dagenlang rookten de ruïnes van het verwoeste Troje.


  Toen de Grieken de ankerstenen lichtten, om na tien jaar naar het vaderland terug te varen, was er van de eens zo grote en machtige stad niets dan één grote puinhoop overgebleven.




  HOOFDSTUK XVIII


  PROLOOG


  Niet alle Trojanen waren in de rampnacht gedood of krijgsgevangen gemaakt. Enkelen was het gelukt, in de duisternis over de muren te klimmen en aan het bloedbad te ontsnappen.


  Een van hen was Eneas, de neef van koning Priamos. Hij had tegen de Grieken gevochten, zolang er nog Trojaanse mannen waren die de strijd volhielden. Toen alles verloren was, probeerde hij zijn gezin te redden. Zijn vrouw raakte hij in de verwarring kwijt, maar hijzelf bereikte, met zijn oude vader Anchises op de rug en zijn zoontje Askanios aan de hand, de zee. Ook andere Trojanen waren naar het strand gevlucht. Zij maakten zich meester van een Grieks schip en voeren weg. Na een lange zwerftocht vol gevaren kwamen Eneas en zijn metgezellen in een toen nog onbewoonde landstreek aan. Zij bleven er wonen. Hier, in dit nieuwe vaderland, bouwden zij een stad, die klein begon, maar die na vele eeuwen groot en machtig werd en de wereld zou beheersen.


  Die stad was Rome. Eneas, de Trojaanse held, werd de stamvader van de Romeinen.


  De huiswaarts kerende Griekse vloot kreeg het onderweg zwaar te verduren. In de nacht van de zegepraal waren de Grieken zo overmoedig geworden, dat zij verzuimden, de aan de goden verschuldigde dankoffers te brengen. Zij werden er zwaar voor gestraft. Zelfs Athena en Poseidon, die de Grieken steeds begunstigd hadden, keerden zich nu tegen hen. Op de thuisreis staken zware stormen op. Talloze vaartuigen vergingen of werden naar vreemde kusten gedreven. Agamemnon, de opperbevelhebber, bereikte, hoewel de storm hem uit de koers sloeg, met zijn schepen veilig de overkant. Als de gevierde overwinnaar van Troje trok hij zijn hoofdstad Mykene binnen. Maar in zijn paleis werd hij door Klytemnestra, die hem de offering van Ifigenia in Aulis nooit vergeven had, verraderlijk gedood. Kassandra, de Trojaanse prinses, onderging hetzelfde lot.


  Met Menelaos liep het beter af. Zijn schepen werden helemaal naar de kusten van Egypte geslagen en het duurde acht jaar, voordat hij eindelijk in Sparta terugkwam. Daar leefde hij verder gelukkig met Hélena in zijn prachtige paleis, gevuld met de schatten die hij uit Troje en Egypte had meegebracht. Zij kregen er bezoek van Telemachos, de zoon van Odysseus. Ongerust over het lange uitblijven van zijn vader was deze op onderzoek uitgegaan, eerst naar de oude koning Nestor van Pulos, daarna naar Menelaos. Beide vorsten ontvingen de zoon van hun oude krijgsmakker heel hartelijk. Veel inlichtingen konden ze hem echter niet geven. Alleen Menelaos had onderweg gehoord, dat Odysseus ergens op een klein eilandje was gestrand.


  Toen Telemachos van zijn reis terugkwam, was ook Odysseus juist op Ithaka geland. Van alle Grieken keerde hij het laatst terug. Tien jaar had de strijd om Troje geduurd, tien jaar duurden daarna nog zijn zwerftochten over zee. Al zijn schepen en manschappen gingen verloren, voordat hij tenslotte zijn geliefde Ithaka, zijn trouwe vrouw Penelopea en zijn zoon Telemachos terugzag.


  De avonturen van Odysseus op zijn lange zwerftochten zijn door Homerus verhaald in het boek de Odyssee.
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